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Július 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Apollónia nevû olvasóinkat.
Apollónia: Az Apollonius férfinév 

nôi párja. A férfinév eredeti jelentése: 
Apollónak szentelt.

Köszönthetjük még: Bódog, Cirill, Do-
nald, Donát, Donáta, Kíra, Luca, 
Vilibald nevû barátainkat.
Július 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ellák nevû olvasóinkat.
Ellák: Attila hun uralkodó fiának 

neve téves, de meghonosult olvasat-
ban. A helyes kiejtés: Ilek. 

Köszönthetjük még: Aladár,  Ar-
nold, Edgár, Esztilla, Liza, Prisz-
cilla, Teréz nevû barátainkat.
Július 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lukrécia nevû olvasóinkat.
Lukrécia: a Lucretius római nemzet-

ségnév nôi párja. Jelentése: megnye-
rô,vonzó.

Köszönthetjük még: Berenice, Det-
re, Elôd, Félix, Gotfried, Janka, 
Margit, Rita, Vera, Verbéna nevû 
barátainkat.
Július 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Amália nevû olvasóinkat.
Amália: Az Amal kezdetû germán 

nôi nevek, fôleg az Amalberga önál-
lósult becézô rövidülése. Ez összetett 
név, elemeinek jelentése: az Amálok 
(=gót királyi család) + védelem).

Köszönthetjük még: Alma, Emánu-
el, Engelbert, Melina, Melissa nevû 
barátainkat. 
Július 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Nóra és Lilla nevû olvasóinkat.
Nóra: Az Eleonóra és a Honóra rövi-

dülése. A Honóra több név (Lilian,  
Caroline, Elisabeth) német és angol 
becézôjébôl önállósult.
Lilla: Csokonai Vitéz Mihály alkotta 

a nevet szerelme, Vajda Julianna be-
cézésére.

Köszönthetjük még:  Eleonóra, Hel-
ga, Hella, Ilma, Nelli, Olga, Piusz 
nevû barátainkat.
Július 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Izabella és Dalma nevû olvasóinkat.
Izabella: A spanyol Isabella névbôl. 

Ezaz Elisabeth (magyarul:  Erzsébet) 
név módosulása.
Dalma: Vörösmarty Mihály Zalán 

futása címû hôskölteményében  férfi-
név-nek alkotta a dal szóból. Vajda 
Péter Attila halála címû mûvében már 
nôi névként szerepelt. 
Július 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jenô nevû olvasóinkat.
Jenô: A hatodik honfoglaló magyar 

törzs neve Bíborban született Konstan- 
tinosz bizánci császárnak A birodalom 
kormányzásáról címû mûve szerint. 
Köszönthetjük még: Herkules, Sára, 
Sarolta, Szilvia, Üdvöske nevû bará-
tainkat.

belpolitikai riválisai a vitákat exportálták az Európai Parlamentbe, de az unió 
— hangsúlyozta — nem ezek alapján, hanem a teljesítményünk okán ítélte meg 
Magyarországot, amelynek tekintélye, respektje nôtt. 

Óriási sikernek nevezte Kövér László, hogy az országnak új alkotmánya van, 
s emellett január elsejétôl hatályba kell lépnie az alkotmánybíróságról, a bíró-
sági szervezet reformjáról szóló törvényeknek és az új választójogi törvénynek 
is. Zajlik már a parlamentben az egyházakról szóló törvény vitája is — tette 
hozzá, azt hangsúlyozva, hogy a Széll Kálmán-terv „kibontását jelentô jogsza-
bálycsomag” megalkotása is a soron következô féléves parlamenti ülésszakra 
esik.

A parlament elnöke összegzésében kiemelte, hogy a következô két-két és fél 
évben is hatalmas munka vár a magyar kormányra és törvényhozásra, mivel 
elhatározott szándékuk az államigazgatás átalakítása, a tömegközlekedés és a 
gyógyszerkassza reformja és a nyugdíjrendszer megújítása. 

A házelnök szerint az a közös ezekben a programirányokban és döntésekben, 
hogy minél kevesebb teher — pláne fölösleges teher — háruljon a gazdaságra, 
a vállalkozásokra, amelyek az adókat és járulékokat befizetik a költségvetésbe.

Magyar Brüsszel 
Véget ért. A Parlamentben tegnap búcsúztunk, hivatalosan két nap múlva 

lesz vége a magyar EU-elnökségnek.
Na és? Na és akkor mi van? — teheti fel és valószínûleg fel is teszi a kérdést 

az átlag magyar honpolgár két pohár sör és egy, az értelmiségi lét bonyolultságát 
taglaló Zimány Linda-interjú között. 

Merthogy nem volt semmi extra. Még Budapest utcáit sem kellett órákra 
lezárni, s az uniós rendezvényekben kiemelten érdekelt Gödöllôn sem nézett 
másodpercenként komoran a polgárra valamely külföldi küldöttség ôrzô-védôje. 

Nem volt semmi extra, csak tettük a dolgunkat. S higgyék el, ez így volt jó. 
A magyar kormány már az elején közölte, melyek azok a témák, amelyekben 

elôre akar lépni. Horvát csatlakozás, a Romániában és Bulgáriában élôk szabad 
uniós utazása, romaintegráció és messze nem utolsósorban a gazdasági kor-
mányzás. 

Mi sikerült ebbôl? A horvátok be fognak lépni. Nem holnap, ahogy fel-
készültségük indokolná, de holnapután mindenképpen, mert fél év alatt annyit 
sulykoltuk Brüsszelben, hogy a leglustább bürokrata is áttanulmányozta Zág-
ráb bizonyítványát. S látta, hogy ott jó jegyek vannak. Mint ahogy nem tabu 
többé az unió további balkáni bôvítése sem. 

Az unió nyugati nagyjai zárnák a kapukat, nekünk azonban elemi érdekünk, 
hogy szomszédainkkal egy közösséghez tartozzunk. Ezért fontos a schengeni 
határok bôvítése is, s ezért lényeges, hogy bevezettük a brüsszeli köztudatba: 
Kelet- és Közép-Európa többé nem lesajnált szegény rokon, társutas, hanem az 
Európai Unió jogokkal rendelkezô része. Önálló véleménye, mi több, a „hiva-
talostól” eltérô véleménye is lehet. 

A párizsi világfi, Daniel Cohn-Bendit, a német szocdem Martin Schulz 

Véglegesen eldôlt 
a turul sorsa: marad

Nem kell lebontani a XII. kerületi turulszobrot. Az Istenhegyi és a Böször-
ményi út sarkán álló II. világháborús emlékmû fennmaradása körül 2005 óta 
folyt a csatározás. Az ügy kacskaringós úton végigjárta a budapesti közigazgatás 
szinte valamennyi döntési fórumát, végül eljutott a V. kerületi jegyzôhöz, aki a 
napokban kiadta a végleges fennmaradási engedélyt.

A határozatról a kerület alpolgármestere számolt be blogjában. Váczi János 
szerint nyilvánvaló, hogy közigazgatási köntösbe bújtatott politikai támadás állt 
a turul körüli viták hátterében: Demszky Gábor korábbi fôpolgármester célja 
az volt, hogy feszültséget szítson a XII. kerületben. A sok jogi huzavonával járó 
ügy túl is nôtte a kerületet, hiszen a vonatkozó törvények változása miatt ma 
már a budapesti kerületek maguk dönthetnek arról, milyen emlékmûvet sze-
retnének a saját közterületeikre állítani –– állítja a hegyvidéki alpolgármester.

Három éve még szinte biztos volt, hogy a szobrot elôbb-utóbb el kell távolíta-
ni az Istenhegyi és a Böszörményi út sarkán álló talapzatról, mert a Fôvárosi 
Bíróság jogerôs ítéletben mondta ki, a Fôvárosi Közgyûlés hozzájárulása 
hiányzott az építéshez, ezért a korábbi bontási határozat jogszerû volt.

Mitnyan György, a kerület akkori fideszes polgármestere 2005 márciusában 
kért építési engedélyt, de a Fôvárosi Közgyûlés nem járult hozzá az emlékmû 
felállításához, csak parkfelújításra, térrendezésre szóló engedélybe adott ki, 
annak ellenére, hogy a szobrot a Budapest Galéria alkalmasnak találta közte-
rületre állításra.

A szobor felállítását ellenzô Demszky Gábor a közgyûlésben 2005-ben azzal 
indokolta álláspontját, hogy a múlt század 20-as, 30-as éveiben a Turul Szövetség 
szervezte az elsô zsidóüldözéseket. A szobor fennmaradásáért is demonstráltak, 
2008-ban a Jobbik szervezésében zajlott egy több száz fôs tüntetés a hatméteres 
emlékmû mellett.

Az önkormányzat a határozat ellenére megépíttette az emlékmûvet, amelyre 
aztán fennmaradási engedélyt kellett kérni. Ezt azonban az elsôfokú közigaz-
gatási hatóságnak, a Budavári Önkormányzatnak meg kellett tagadnia, mivel 
az emlékmûvek esetén törvényben elôírt fôvárosi közgyûlési hozzájárulás hi-
ányzott, és ezt a közgyûlés négy korábbi határozatában egyértelmûen megta-
gadta.

A XII. kerületi önkormányzat megtámadta a bontási határozatot, a közigaz-
gatási eljárásban másodfokon eljáró Közép-magyarországi Regionális Közigaz-
gatási Hivatal azonban helybenhagyta azt.

A XII. kerület ekkor fordult a Fôvárosi Bírósághoz, közigazgatási perben 
vitatta a bontási határozatot. Az ítélet után a kézhezvételtôl számított 30 napon 
belül végre kellett volna hajtani a bontási határozatot. A szobor azonban maradt, 
mert a kerület polgármestere, Pokorni Zoltán kompromisszumos javaslattal 
katonai emlékmûvé akarta nyilváníttatni, így az ügy szinte követhetetlen jogi 
csûréscsavarások után 2009-ben megint a Fôvárosi Bíróságra került, ahol ismét 
az a határozat született, hogy „ésszerû határidôn belül” bontani kell.

A Fôvárosi Közgyûlés azonban közben visszavonta a szoborra vonatkozó tiltó 
határozatát, ami után az elsô kerület már megadhatónak ítélte a fennmaradást. 
Ezt azonban a közigazgatási hivatal ismét felülbírálta, és az ügyet a ferencvárosi 
önkormányzatnak szignálta ki. Amely utána átkerült a belvárosi önkormány-
zathoz ahol a napokban tettek pontot a szövevényes történet végére.

Nôtt az uniós tekintélyünk 
Szinte minden vállalásunkat teljesítettük, avagy eljuttattuk az egyeztetéseket 

addig a szintig, ameddig nekünk még befolyásunk van a folyamatok alakulására 
— jelentette ki Kövér László Pápán, a helyi polgári körök találkozóján. Az 
Országgyûlés elnöke szerint Magyarország soros uniós elnöksége egyértelmû 
siker, eredményes fél évet zártunk. Elsô helyen a gazdasági kormányzást, az 
úgynevezett hatos jogszabálycsomag elôkészítését emelte ki Kövér László, a 
távirati iroda jelentése szerint úgy fogalmazott: „dûlôre jutottunk” az Európai 
Bizottsággal, és most már az Európai Parlamenten a sor, hogy áldását adja vagy 
„valamiféle kompromisszumos megoldásra jusson az ügyben” — tette hozzá.

Horvátország uniós csatlakozásáról azt mondta a parlament elnöke, hogy lé-
nyegében „elvégeztetett”, Bulgária és Románia schengeni csatlakozását illetôen 
is „eljuttattuk a folyamatokat oda” — fogalmazott —, hogy ma már mindenki 
elismeri: ezek az országok teljesítették a vállalásaikat, nincs tehát igazi admi-
nisztratív akadálya a schengeni bôvítésnek. 

Elnökségünk idején fogadta el az unió a roma-keretstratégiát, a Duna-régiós 
stratégiát, és demográfiai kérdéseket is sikerült az „asztalra tennünk” — mondta 
a házelnök, megjegyezve: „Nagy jelentôségû sikernek tartom tehát mindazt, 
ami történt a soros uniós elnökségünk fél éve alatt, s nemcsak a magunk, hanem 
Európa szempontjából is”.

Az örömbe némi üröm is vegyült — vélekedett —, mivel a kormánypártok 



2011. július 7.                                                MAGYAR ÉLET                                                               3. oldal

HÍREK másodízben ítélte oda az Európai Parlament elnöke, Jerzy Buzek vezette 
bizottság. A tavaly alapított kitüntetést olyanoknak adományozzák, akik segítik 
az EU-n belüli integrációt, az unió lakóinak egymás iránti megértését. Böjte 
Csabát Gál Kinga jelölte a díjra. Az átadásra a Fidesz EP-képviselôcsoportjának 
ülésén került sor. A közlemény szerint „Böjte Csaba 1992 óta végzett tevékeny-
sége, azaz a Dévai Szent Ferenc Alapítvány létrehozása, fejlesztése, és ezáltal 
a mára már 62 helyszínen, közel 2200 gyermek számára nyújtott segítség 
európai értéket hordoz magában és európai figyelmet érdemel. Az Európai 
Polgár Díj odaítélése ennek a felbecsülhetetlenül fontos munkának az 
elismerése.” A szer-zetes vezette csoport hétfôn este nagy érdeklôdést kiváltó 
beszélgetést tartott a brüsszeli Magyar Kulturális Intézetben –– jelezte Gál 
Kinga.Ugyancsak Eu-rópai Polgár Díjjal tüntették ki az idén 80 éves Ferge 
Zsuzsa szociológust, akadémikust is. Ôt Göncz Kinga (MSZP) EP-képviselô 
jelölte a díjra, egyebek között azzal az indoklással, hogy egész szakmai 
munkásságát a társadalomból kizártaknak szentelte. Ferge Zsuzsának Göncz 
Kingaadta át az uniós kitünte-tést.

Diplomaosztó a Mathias 
Corvinus Collegiumban

A XXI. században az erdélyi és Kárpát-medencei magyarság nincs zsákut-
cában, van remény –– mondta Böjte Csaba ferences rendi szerzetes a Mathias 
Corvinus Collegium diplomaosztóján a fôvárosban.

A Dévai Szent Ferenc Alapítvány létrehozója ünnepi beszédében kiemelte: 
nagy feladat szembemenni az emberiség rohanó szekerével.

Meg kellene tanulni egymást szeretni és tisztelni. Jézus merte ezt vállalni - 
mondta, kiemelve: nem kereste, miért nem lehet megvalósítani. Bízni kell, és 
hinni kell Istenben –– hangsúlyozta. 

Minden embernek, aki feladatot kap, Jézus példája iránytû lehet. Mindenki 
elôtt feladat áll, ezáltal önmagát valósítja meg az ember, és nem szabad feladni 
soha –– fogalmazott.

„Merjetek elindulni, hinni, és merjétek a diplomátokat felhasználni magatok 
és mindannyiunk javára” –– biztatta a most végzetteket a ferences rendi 
szerze-tes, majd beszéde után Tombor Andrással, a kollégium elnökével 
közösen át-adta az okleveleket.

A mostani tanévben 31 diák végzett a kollégiumban, ahol középiskolás, 
junior és szakirányú programok mellett vezetôképzô akadémia is mûködik 
neves ha-zai és külföldi üzletemberek, közéleti személyiségek részvételével.

Magyarország legnagyobb multidiszciplináris szakkollégiuma 1996-ban, 
magánkezdeményezésre jött létre. A Magyarország vezetô elitképzô intéz-
ményeként számon tartott MCC 15 éve, oktatási intézményektôl és állami 
szervezetektôl függetlenül, alapítványi támogatással mûködik.

Az eddig csaknem 3000 diákot képzô intézmény célja, hogy a Magyarországon 
is a középiskolai és egyetemi oktatást kiegészítô, Nyugat-Európában már rég-
óta eredményesen mûködô képzési formát valósítson meg.

Tilos, 
mégis lehet motorcsónakázni 

Évtizedek óta tilos motorcsónakázni a Balatonon. A vízi mentôsöknek és a 
vitorlásegyesületeknek a törvény megengedi a motoros gépek használatát, ám 
a tavon egyre-másra jelennek meg az eszeveszett sebességgel száguldó 
magán- vagy bérelt jachtok. A motorcsónakok nemcsak az üdülôk és a 
horgászok nyu-galmát zavarják, a part közelében akár életveszélyes 
fenyegetést is jelenthetnek a fürdôzôkre. Az ellenôr kevés, nem jutnak el 
minden vállalkozáshoz. A ren-dôrök nem tapasztaltak engedély nélküli 
hajóhasználatot a tavon.

A siófoki parton sétálva a minap egy motorcsónak oldalán a „Rent a Yacht”, 
azaz bérelhetô jacht feliratot olvastuk. Felfigyeltünk a reklámra, hiszen 
legjobb tudomásunk szerint a Balatonon már évtizedek óta tilos a motorral 
hajtott hajók használata. Ezt követôen felhívtuk a céget (ShakerBoat), és a 
szolgáltatásról érdeklôdtünk. Elmondták, rendkívül jutányos áron juthatunk 
hat-, illetve nyolc férôhelyes motorcsónakhoz, amelyet egytôl tíz óráig 
bérelhetünk ki. A cég in-ternetes oldalán aztán megismerkedtünk a részletes 
ajánlatokkal is: a társaság három hajót üzemeltet, az elsô kettôt 375, illetve 770 
lóerôs motor hajtja, a harmadik jacht motor nélküli vitorlás. A kisebb motoros 
hajó bérleti díja egy órára –– áfa nélkül –– személyzettel együtt százhúsz 
euróba (32211 forint), a luxusjacht minimum két órára vihetô el, ennek összege 
személyzettel együtt négyszázötven euró (120793 forint). Ezek az összegek 
nem tartalmazzák az üzemanyag árát, amelyet a fogyasztás alapján kell 
megfizetni. Viszont benne van a takarítás, valamint két kikötés díja, továbbá az 
utasbiztosítás és az ital-fogyasztás is. A vállalkozás honlapján a mûködésével 
kapcsolatban azt közli: „Mint tudjuk, a Balaton egy védett vízterület, így 
cégünk speciális közforgalmi engedéllyel végzi szolgáltatását.”

A Magyar Hírlap kikérte a Balatoni Szövetség véleményét is. Lázár János, 
a szervezet titkára elmondta: tudnak a problémáról, a szövetség sok évre visz-
szanyúló tapasztalattal rendelkezik a jogszabályokat kijátszó motorosok ügyé-
ben. „A környezeti szempontok mellett leginkább a békésen üdülôk és a hor-
gászok nyugalmát zavarják meg a motorosok, a legnagyobb gond azonban, 
hogy a hajózók sok esetben nem veszik figyelembe a strand határait, így az 
eszméletlen sebességgel robogók akár életveszélybe is sodorhatják a part 
közelében fürdôzôket” –– emelte ki a titkár. Kitért arra is, hogy a szövetség már 
évekkel ezelôtt hajtóvadászatot indított a motorosok ellen –– akkor némileg 
visszaszorult ez a gyakorlat ––, a következô elnökségi ülésen pedig ismét 
témaként szerepel majd az ügy, s kérelemmel fordulnak a kormányhoz. „Sze 
retnénk végre hatékonyan fellépni a visszaélésekkel szemben, erre azonban 
sem eszközünk, sem jogkörünk nincs” –– mondta a titkár. Szerinte a hatóságok 
és a Balaton-környéki önkormányzatok összefogása lehetne a kulcs az ügy 
végleges megoldásához. 

Magyarországot bíráló hisztériakampánya nem csak az LMP-s és MSZP-s 
haveroknak szólt, üzenni akartak a „civilizációra vágyó gyarmatnak”, hogy 
mihez tartsa magát. 

Az ô, csak is az ô normáikhoz. Ôk mondhatják meg, hogy mi fehér, és mi 
fekete. Csak ôk. 

A médiatörvény, az új magyar alkotmány csak ürügy volt. Amit a magyar 
ellenzék teremtett meg nekik. 

A parlamenti ülésen jól látszott: az LMP-tôl a Jobbikig mély kedvtelenség 
uralkodott, hogy vége a magyar EU-elnökségnek. Olyan kézenfekvô és logikus 
volt minden ügyet kivinni Brüsszelbe. Megnôtt az európai politikai súly, már ha 
értjük rajta az árat, az eladhatóságot. 

Ha Magyarország már nem uniós elnök, kit érdekel Tabajdi Csaba vagy 
Göncz Kinga? Ki kér és fizet interjút baráti sleppnek, Magyarországon csak 
elvétve megforduló magyar demokratáknak? Hol hír, hogy a szélsôjobb párt 
képviselôi miképp divatoznak, avagy hányszor sikerül egy mondatban kiejteni 
megalázóan a cigány szót? Mert a parlamentben csak erre futotta. Mint ahogy 
az LMP képviselôje sem arról beszélt, hogy miért éppen nyugat-európai elv-
barátaik képmutatása az oka, hogy az unió képtelen nagyobb forrásokat for-
dítani a romák társadalmi beilleszkedésére, bármely épkézláb, pénzt hozó 
projekt elfogadására. Ehelyett duma van meg fellengzôs emberijog-védés, s 
igen „csácsi” Tibet-póló, amellyel a Liszt Ferenc téri szavazó megszerezhetô. 

Vagy nem, mert már ô sem szeret liberális közhely lenni. 
A legnagyobb ellenzéki párt, a magát szocialistának félreértô MSZP 

érdekesen értékelte az uniós fél évet. Mesterházy Attila szerint tulajdonképpen 
minden rendben volt, csak az a baj, hogy a Fidesz csinálta. Rendben a romastra-
tégia, rendben a gazdasági kormányzás, rendben minden, csak ô kérné a brüsz-
szeli babérkoszorút, mert a Fidesz gôgös, és a fránya magyar nép kétharmadot 
biztosított neki. 

Ilyen egy MSZP-elnök, ha szakpolitikusnak akar tûnni. Különösen bájos volt, 
amikor hiányolta, hogy kimaradtunk a „líbiai rendezésbôl”. Szép baloldali és 
internacionalista gondolat, és ráadásul velejéig humanista. 

A magyar uniós elnökség elérte azt, amire vállalkozott. 
Ha a korábbiakban minden uniós tagország ezt tette volna, ma Görögországról 

is csak az örök kék ég jutna eszünkbe, s Brüsszellel kapcsolatban sem a lobbiér-
dekekbe belehízott irodamilliomos, hanem a sör és a csipke jelentene témát.

Életfogytiglan 
Cozma gyilkosának 

Élete végéig, de harminc évig biztosan fegyházban ül Raffael Sándor és 
Németh Gyôzô, Marian Cozma kézilabdázó két gyilkosa. Sztojka Ivánt, a per 
harmadrendû vádlottját húsz év fegyházbüntetésre ítélteelsô fokon a Veszprém 
Megyei Bíróság. A tanácsvezetô bíró indoklásában részletesen kifejtette, hogy 
a három férfi falkaszerû támadásban követte el a gyilkosságot. A negyed- és 
ötödrendû vádlottak testi sértés kísérlete miatt öt, illetve négy év büntetést, a 
hatod- és hetedrendû vádlott, aki a szökésben segített a gyilkosoknak, három, 
illetve két év és nyolc hónap börtönbüntetést kapott. A bíró csaknem négy órán 
át ismertette indoklását, aprólékosan rekonstruálva a történteket. Mint mondta, 
önmagukban már a kamerafelvételek is döntô bizonyítéknak számítanak, Ezek 
tanulságait a tanúvallomások is alátámasztották. Minden kétséget kizáróan 
bizonyított a szándékegység, a különösen durva bántalmazás és a gyilkolási 
szándék –– mondta a bíró.Az indoklás alapján a verekedés egy nô miatt tört ki, 
aki Raffaelnek és Némethnek is megtetszett, ô azonban Cozmával kacérkodott. 
„Kirívó volt az rajongás, amellyel körülvették a kézilabdázókat. Közülük is 
Cozma volt a legmagasabb, a legerôsebb. Ezért ô lett a célpont, rajta akartak 
erôt demonstrálni” –– fogalmazott a bíró. Németh lökdösni kezdte, majd a segít-
ségére sietô barátaival ütötték-rúgták a folyamatosan hátráló sportolót. Németh 
elôbb törött üveggel, majd fémszékkel támadt rá. Még akkor is ütötték-rúgták, 
amikor összegörnyedve feküdt a földön.Az ügy pikantériája, hogy Raffael fej-
sérülését, amely miatt a vádlottak állítása szerint tragédiába torkollott a vere-
kedés, nem a kézilabdázók, hanem barátja, Németh okozta, amikor véletlenül ôt 
is eltalálta egy szék lábával. A célzott, nagy erejû szúrást Raffael mérte az ál-
dozat szívére, de mellette álltak vádlott-társai is. Jelenlétükkel bátorították, 
majd a már holtan fekvô kézilabdázót is együttesen rugdosták. Németh Pesicet 
is azért szúrta vesén, hogy ezzel a sporttársának való segítségnyújtást mega-
kadályozza. A falkaszerû támadás lényege, hogy több irányból, pulzáló roha-
mokkal támadják az áldozatot, megosztva ezzel a figyelmét és az erejét. Mind-
ezekért együttesen áll fenn a társtettesként, szándékegységben, több ember 
ellen elkövetett emberölési kísérlet, amire a minôsítô és súlyosbító körülmé-
nyekkel más bûncselekmények miatti halmazati büntetésként kiszabható az 
életfogytig tartó szabadságvesztés –– érvelt a tanácsvezetô. Az ítéletet egyetlen 
védô sem fogadta el, mindannyian fellebbezést jelentettek be.

BÖJTE CSABA 
BRÜSSZELBEN ÁTVETTE AZ 

EURÓPAI POLGÁR DÍJAT
Az Európai Polgár Díjat vette átBrüsszelben Böjte Csaba ferences szerze-

tes, akinek közel két évtizede elindított Szent Ferenc Alapítványa Erdélyben 
sanyarú körülmények között élô gyermekeket igyekszik felkarolni.

Gál Kinga (Fidesz) európai parlamenti képviselô ezzel kapcsolatos közle-
ményében jelezte: meghívására a szerzetest közel húsz munkatársa, a napközi 
és bentlakásos otthonok vezetôi is elkísérték a díjátadóra, hiszen a kitüntetés 
odaítélése az ô munkájuk elismerését is jelenti. Az Európai Polgár Díjat idén 

Konstruktív nem
A büntetô törvénykönyv módosításá-

ról szavaztak a minap a honatyák; azt 
kellett eldönteniük, kapjon-e börtön-
büntetést, aki költségvetési vagy táp-
pénzcsalást követ el. A kormánypártok 
és a Jobbik igennel voksolt, az LMP 
tartózkodott, az MSZP-sek a nem gom-
bot nyomták meg.

El lehet gondolkodni. Olyan kérdést 
tett fel szavazásra a házelnök, amely 
aztán tényleg messze esik a pártpo-
litikától, akár úgy is föltehette volna: 
csukjuk-e be a csalókat, vagy hagyjuk 
ôket békén, mert megvan nekik is a 
maguk keresztje? Ha jól értelmezem a 
voksolást, akkor a szocialista képvise-
lôk elvannak a csalókkal, nem zavarja 
ôket, hogy itt munkálkodnak közöttünk, 
a kertek alatt; netán kifejezetten az ál-
lampolgári jogok megtiprásaként ér-
telmeznék, ha az állam bekasztlizná a 
közpénzek elherdálóit, korlátozná sze-
gényeket az alanyi jogon járó csalás-
ban. De az sincs kizárva, hogy Mester-
házyék valamiféle unikumnak, haladó 
hagyománynak tekintik a közpénzekkel 
való trükközést, amit nemhogy büntet-
ni kellene, hanem ápolni, iskolai tana-
nyagba illeszteni… Bárhogyan van is, 
elemzésre szorul az eset. Karakán párt 
utóbb felmérést készítene arról, vajon 
híveik hogyan döntöttek volna az ô he-
lyükben. (Netán mindjárt arról, hány 
megmaradt támogatójukat veszítették 
el a szavazás nyomán.) Zavarban van 
az is, aki az ígért „konstruktív ellenzé-
kiséget” keresi az elgondolkodtató ál-
láspont mögött, merthogy ismét hiány-
érzete lesz. Egyébként az egészben az a 
meglepô, hogy –– nincs benne semmi 
meglepô. Semmi új. Az MSZP nemmel 
szavaz. Miért? Mert a kormánypártok 
igennel. Több érv nem is kell ehhez. 
Meg aztán nincs is. 

Biztos olvasóink
Most már hivatalosan is stabil olva-

sónknak mondhatjuk a Szlovák Nem-
zeti Párt (SNS) sajtóilletékeseit, miután 
nevezettek nemrég bejelentették, rajta 
tartják szemüket a magyar médián. 
Andrej Danko, a párt alvezére ezt azzal 
magyarázta, hogy Magyarország állan-
dó veszélyt jelent Szlovákiára, miután 
Trianon felülvizsgálatára törekszik. 
Meg egyébként is –– tájékoztatott Dan-
ko ––, az SNS az egyetlen szlovák párt, 
amely védi az országot, a nemzetet, és 
nem alkuszik. (Ezek ismeretében nehe-
zen érthetô, miért csupán 5,07 százalé-
kot kapott a honvédô brigád a tavalyi 
szlovák választásokon.) Mellesleg otta-
ni mértékkel akár patinás tömörülés-
nek is nevezhetnénk a csapatot, hiszen 
eleik még 1871-ben álltak össze, s egé-
szen 1938-ig (vagyis a legendás benesi 
idôkben is) szenvedélyesen politizáltak. 
1990-es újraalakulásakor a párt felvál-
lalta a régiek ideológiai örökségét. Né-
mi különbség: a tagság zömét mára 
már nem a korábbi lecsúszott evangé-
likus, konzervatív egzisztenciák alkot-
ják, sokkal inkább volt pártfunkcioná-
riusok és újgazdagok. Az ifjú Ján Slota, 
a késôbbi pártelnök kivétel, ô speciel 
sima, kétkezi rablóként jelent meg a 
színen, letérve az apai útról (Slota bácsi 
besúgó volt), egy keveset még sitten is 
ült –– lám, mi is figyeljük az ottani 
sajtót… 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)
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Kelet kapuja Budapest 
(Folytatás az 1. oldalról)
Ven Csia-pao azt mondta a nem-

zetközi sajtó képviselôinek, hogy a 
kínai–magyar kapcsolatok fejlôdésé-
nek nagyon szilárd alapjai vannak. 
Úgy fogalmazott, hogy az elmúlt hu-
szonnégy évben, a korábbi kínai mi-
niszterelnöki látogatás óta a világban 
és Magyarországon nagy változások 
történtek, de a kínai–magyar barátság 
töretlen maradt. Kifejtette, azért vá-
lasztotta mostani európai körútja elsô 
állomásának Magyarországot, mert 
fontosnak tartja a két ország közötti 
baráti együttmûködést és partnersé-
get. Arról is beszámolt, hogy a kétol-
dalú kulturális kapcsolat elômozdítása 
céljából százötven magyar fiatalt hív-
tak meg Kínába. 

Ven Csia-paot, kétnapos hivatalos 
látogatásán, mintegy száz üzletember 
kísérte el ötnapos európai körútjára 
– Magyarország után Nagy-Britanni-
ába, majd Németországba látogattak 
–, sajtókísérete pedig negyventagú 
volt.

A Demján Csoport az MTI-hez el-
juttatott közleményében azt írta, hogy 
a Kínai Népköztársaság miniszterel-
nökének budapesti látogatásához 
idô-zített megállapodás új távlatokat 
nyújt az egyre erôsödô magyar–kínai 
kétoldalú gazdasági és kereskedelmi 
kapcsolatokban, a két cégcsoport 
közti együttmûködés pedig lehetôvé 
teszi, hogy Magyarország a kínai gaz-
dasági, kereskedelmi, idegenforgalmi 
kapcsolatok európai kapujává váljon. 
A felek nagyszabású fejlesztéseket 
terveznek a logisztika, a reptérfej-
lesztés, a légiközlekedés, az ingat-
lanfejlesztés, a hotel- és bevásárló-
központ-fejlesztés, a közlekedési in-
frastruktúra fejlesztése és a pénzügyi 

szolgáltatások területén – áll a közle-
ményben.

Demján Sándor az aláírást követô-
en, a közlemény szerint, hangsúlyozta: 
a beruházások eredményeként több 
ezer új munkahely jön létre Budapes-
ten és számos más magyarországi 
városban. Csen Feng , a HNA Group 
elnöke kiemelte: „A Hainan Airlines 
Peking–Budapest járata a kínai és 
magyar nép közötti baráti kapcsola-
tok ápolásának egyik meghatározó 
csatornájává vált.” 

A Demján Sándor érdekeltségébe 
tartozó cégek (egyebek között a 
TriGranit és az Euroinvest) nevében 
a magyar nagyvállalkozó stratégiai 
egyezményt kötött a kínai HNA 
Group-pal. A TriGranitnak eddig nem 
voltak kínai kapcsolatai, de most ki-
váló üzleti lehetôségek mutatkoznak 
a milliárdos magyar vállalkozó és cé-
gei elôtt fôleg újabb magyarországi 
és kínai beruházásokhoz.

A Kínai Népköztársaság egyik leg-
nagyobb vállalatcsoportjának számító 
HNA Group tevékenységi köre fel-
öleli a légiközlekedés, ingatlanfej-
lesztés és -üzemeltetés, logisztika, 
turizmus és pénzügyi szolgáltatások 
területeit. A Demján Csoporttal kar-
öltve a felek nagyszabású fejleszté-
seket terveznek a logisztika, a reptér-
fejlesztés, a légiközlekedés, a hotel- 
és bevásárlóközpont építés, a közle-
kedési infrastruktúrafejlesztés és a 
pénzügyi szolgáltatások teljes verti-
kumában.

Pontosan nem jelölték meg, hogy a 
repülôtereket tekintve melyiknél fog-
nak együttmûködni. Nem zárható ki, 
hogy ez Tököl lesz, ahol az Euroinvest 
már korábban megvetette a lábát. 
Terítéken lehet még a Vas megyei 

Porpác is, ahol egy sanghaji befek-
tetôi csoport akar cargo repülôteret 
létrehozni, akár ebbe is beszállhat a 
HNA és a Demján Csoport. A légi-
közlekedési szektornál maradva szó-
ba jöhet még Ferihegy is, hiszen a 
HNA nyíltan pályázik a Malév-re, s 
így annak fô bázisán is komoly sze-
rephez juthat – kiegészítve a német 
Hochtief többségi tulajdonában lévô 
Budapest Airport infrastrukturális 
beruházásait.

Varga Mihály álllamtitkár így nyi-
latkozott: „A kínai gazdaság mögött 
elképesztô teljesítmény van. Azt a 
társadalmi eredményt sem szabad le-
becsülni, amely százmilliókat emelt 
ki az éhezés, a nincstelenség vilá-
gából. Sikertelen kísérletek tucatjai 
mellett a kínai változások példaér-
tékûek. Az itt mûködô kínai cégek 
magatartása – például a Borsodchem 
esetében – munka- és befektetôpárti. 
Ez pedig egybeesik a magyar kor-
mány munkahely teremtési törekvé-
seivel. Uniós tagként mi stratégiai 
partnere lehetünk Kínának abban, 
hogy Európával szorosabbra fûzze a 
kapcsolatait. Egy sikeres gazdaság 
egy válsággal küszködôével. Szom-
baton 12 megállapodást írtunk alá, 
remélem, hamarosan követi a többi, 
például az állampapírpiacon.”

*
Két nagy politikai–emberjogi bûn 

terheli Kínát, és ezekhez erkölcsi ala-
pon mi magyarok is viszonyulunk. Az 
egyik Tibet lerohanása, bekebelezése 
Vörös Kínába – ahogy annak idején 
megkülönböztettük Taiwantól vagyis 
Nemzeti Kínától. A magyar emigráció 
maximálisan kihasználta a tájékoz-
tatás lehetôségeit a nemzetközi fel-
háborodás mentén, párhuzamba ál-
lítva 1956. november 4-i szovjet táma-
dással, aminek moszkvai elhatározá-
sához Peking biztatása erôsen hozzá-
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járult. 
A másik bûn 1989-ben történt, ami-

kor a kommunista hatalom véres ke-
gyetlenséggel szétverte a Tiananmen 
téri demokratikus diákmegmozduláso-
kat. Ezt is világraszóló felháborodás 
kísérte, pedig akkor közeledtek nagy 
igyekezettel a nyugati hatalmak Kí-
nához „rendezni a vitás kérdéseket”. 
Azóta eltelt több mint húsz év, ami 
alatt a teljes fejlett gazdaságú orszá-
gok, köztük Ausztrália is, jelentôs 
gazdasági kapcsolatot építettek ki Kí-
nával. Már nem említik, hogy „Vö-
rös”, ritkán történik utalás a hatalom 
kommunista voltára. 

Tibet felszabadulását elnyeli a 
nagypolitika. Nem Magyarország dol-
ga szemrehányni Kínának korábbi 
magatartását. Ne követelje senki Ma-
gyarországtól, hogy erkölcsbírói sze-
repet vállaljon, veszélyeztetve olyan 
gazdasági lehetôséget, amivel egyéb 
nagyhatalmi nyomorgattatásait eny-
híteni tudja. Nem a magyar dorgálás-
tól fog elállni ilyen viselkedéstôl, arra 
majd a saját népe gazdasági haladá-
sához szükséges nyugalma és békéje 
kényszeríti rá, ami csak idô kérdése. 

Kína lendületes fejlôdésen megy át, 
amiben a politikai szempontok egyre 
inkább háttérbe szorulnak. Kína nem 
ártott nekünk, nem volt részese  tria-
noni megcsonkíttatásunknak, nem 
bombázott magyar falvakat, városo-
kat, és lám olyan nagyhatalmakkal, 
amelyek ezt megcselekedték, Ma-
gyarországnak barátinak, szövetsé-
gesnek illett a múltban, illik a jelen-
ben is lenni. 

Hasonlóan fogalmazott Matura Ta-
más, a Magyar Külügyi Intézet mun-
katársa, aki szerint a távol-keleti or-
szág gazdasági csúcsteljesítménye 
háttérbe szorítja ezeket a szemponto-
kat: „A reálpolitika a nyugati világtól 
– benne az Európai Unióval és persze 
Magyarországgal – azt követeli meg, 
hogy az ötezer éves kultúrával bíró 
Kínával szemben ne tanári tekin-
téllyel lépjen fel. Ha ezt egy ország 
megteszi, számolnia kell azzal, hogy 
ez kontraproduktív hatással járhat a 
Kínával fenntartott kapcsolatok te-
rén.”

Hasznosítani kellene olyan lélektani 
elemeket is, amikrôl említés történik 
a jelenlei kínai kapcsolatok idején, 
nevezetesen élvezni a közös ázsiai 
származás tudatának elônyeit, ami 
abból ered – ahogy Matura Tamás 
megjegyezte: „Kínában sokan egy-
fajta kulturális és történelmi roman-
tikával tekintenek Magyarországra, 
népünk hun eredetét tekintve. Ezt 
erôsíti Kínában a ‘Hungary’ név át-
írása az »ázsiai hun nemzetség« kife-
jezést tartalmazza, ami a mi ázsiai 
gyökereinket, és ilyen módon a kínai–
magyar kvázi rokonságot támasztja 
alá a szemükben.” 

A nagy falat ugyan a hunok ellené-
ben építették, de a falon túl mégis 
lehet ápolni az ázsiai testvériséget, 
ami nem árt a mai magyaroknak, 
akiket például a tótok visszadepor-
tálnának a „sötét” Ázsiába, mivel 
hogy ôk öt perccel elôbb érkeztek 
meg a Kárpát-medencébe. 

Törvényes lesz az új AUZMSZ?
A Magyar Élet 2011. június 16. számában megjelent, „Szándéknyilat-

kozattal” kapcsolatban írok.
Míg a fönti ötlet elméletében nagyon szép és nagyon jó, gyakorlatban 

sajnos törvényekbe ütközik. Értem alatta a bejegyzett cégek törvényét, --
„the associations in corporation act 1981 és a Szövetkezetek törvényét, the 
Co-Operatives act 1996,” --- stb.

Míg erkölcsileg én támogatom a fönti megmozdulást, sajnos törvényileg 
nem tudok buzdítani senkit, a meglévô fönti és nemzetközi törvények 
miatt, mert minden jól van addig, amíg egy baleset nem történik. --- 
Tudom, úgy vannak sokan a bejegyzett cégek törvényével, mint mások az 
útközlekedési törvényekkel: „Ah, baleset az énvelem nem fog elôfordulni!” 
És még milyen sokan meghalnak az utakon.

Erre már volt példa a Melbourne-i Magyar Központban, 1984-ben, 
amikor egy sport-bálban elesett egy hölgy és perelt. A többit már tudjuk. 
Állítólag 55-6O ezer dollár. Itt szeretném megemlíteni, hogy tudomásom 
szerint, a Viktoriai Magyar Tanács, sem egy legális egyesület, mert egyik 
fenti törvény sem engedi meg, hogy tagegyesületei, más szervezetekhez 
csatlakozzanak, még akkor sem, ha az új egyesület egy bejegyzett cég!

Sôt, mi történne, ha valaki félre lenne vezetve?
Mivel én nem hiszek abban a „fals felfogásban”, hogy törvények azért 

vannak, hogy azokat egyes  emberek kijátsszák, --- tördeljék---, sajnos én 
nem látok egy törvényes jövôt a fönti jó szándék elôtt, ahogy az most áll!

Itt szeretném megemlíteni, hogy tudomásom szerint, a bejegyzett cégek 
törvénye, --- az „associations incorporation act 1981, azért jött létre 
világszerte, hogy társadalmi, sport és más egyesületek adminisztrálását, 
általánosan törvényszerûsítse és ezáltal munkát, és anyagi bejövetelt 
hozzon létre a Govermenteknek, az ügyvédeknek, a könyvelôknek, a 
biztosító vállalatoknak, stb.

Szerintem ahhoz, hogy az ausztráliai Magyar Szövetség törvényesen 
mûködjön, ahhoz annak egy bejegyzett cégnek kell lenni, kell, hogy 
legyen egy elegendô, „társadalmi felelôség”, biztosítása, kb. 45-
5O.OOO.OOO dollár és egy szeplôtelen adminisztrációja, ahogy azt a  
bejegyzett cégek törvénye elôírja! Nem az idejét múlt amatôr módon.

Mivel lehet, hogy sokan nem tudják, itt megírom, hogy tudomásom 
szerint a bejegyzett cégek 85-90%-nak az adminisztrációja nem állná a 
sarat a törvényszéken!  Sajnos sokan azt hiszik, hogyha a bejegyzett cégek 
irodája elfogadja, az ô évi beszámolását, az azt jelenti, hogy az helyes! 
Nem az csak azt jelenti, hogy ôk azt beadták! A bejegyzett cégek 
irodájának nem kötelezô minden évi beszámolást, leellenôrizni! Ôk csak 
raktározzák! Az ügyvédeknek és a könyvelôknek, majd amikor sor kerül 
rá!

Nem beszélve a „magánélet törvényérôl” a „privacy act-ról, ami szerint 
nem képviselhet senki senkit a másik személy írásbeli felhatalmazása 
nélkül! Így én itt felkérek mindenkit, hogy engem és az össz viktóriai/
ausztráliai magyarságot ne képviselje senki az én és a mások írott fel-
hatalmazása nélkül, mert bajba kerülhetnek! --- Sokat akar a szarka, de 
nem bírja a farka! A föntiek mellett én gondolkozok egy legális meg-
oldásról!

Magyar nemzettársi tisztelettel
Ráskövy István 
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A nacionalista Szvoboda párt hatósági 

fellépést követel a beregszászi járási 
tanács döntése ellen, amely szerint a 
jövôben a képviselôtestület ülései az 
ukrán állami himnusz mellett a ma-
gyar nemzeti himnusz lejátszásával 
kezdôdnek.

A Szvoboda párt Kárpátalja megyei 
szervezete most közzétett nyilatkoza-
tában arra szólítja fel az ukrán elnököt, 
parlamentet, nemzetbiztonsági szolgá-
latot (SZBU) és legfôbb ügyészséget, 
hogy haladéktalanul reagáljanak a 
beregszászi járási tanács szerinte al-
kotmány- és államellenes határozatá-
ra.

„Az adott döntést az ukrán államiság 
elleni újabb támadásként értékeljük, 
részeként annak a támadássorozatnak, 
amelyet 20 éve folytatnak magyar so-
viniszta körök Kárpátalján” –– állítja a 
nacionalista párt közleménye.

A Szvoboda párt szerint a mostani 
„provokációs lépés” egy sorba állítható 
a Kárpátaljának autonómiát sürgetô, 
többször hangoztatott követelésekkel, 
“Magyarország zászlajának” az ukrán 
állami lobogó mellé való kitûzésével, 
„magyar birodalmi jelképeknek” Kár-
pátalja-szerte történô felállításával, a 
kettôs állampolgárság népszerûsítésé-
vel az ukrán állampolgárok körében.

A nyilatkozat végül leszögezi: ameny-
nyiben Ukrajna elnöke, a parlament, 
az SZBU és a legfôbb ügyészség 
ezúttal is hallgatásba burkolózik, a 
Szvoboda párt Kárpátalja megyei 
szervezete tiltakozó akciókat indít az 
ukrán érdekek védelmében Kárpátal-
ján.

A párt Kárpátalja megyei szerveze-
tének vezetôje korábban bírósági el-
járást kezdeményezett a vereckei 
honfoglalási emlékmû lebontása érde-
kében. Oleg Kucint azzal vádolják, 
hogy februárban ô gyújtotta fel az em-
lékmûvet.

* * *
Még ha az erdôk el is nyelik a szén-

dioxidot, az újraerdôsítési terveknek 
csak igen korlátozott hatásuk lesz az 
általános felmelegedésre –– állítja a 
Nature Geoscience folyóiratban fris-
sen megjelent tanulmány.
Vivek Arora, a kanadai brit-kolum-

biai Victoria Egyetem és Alvaro 
Montenegro, az új-skóciai St. Francis 
Xavier egyetem munkatársa öt lehet-
séges forgatókönyvet modellezett a 
2011-2060-as idôszakra. Vizsgálták az 
üvegházhatást, a vizet és a levegôt ar-
ra az esetre, ha a földfelszín hômér-
séklete az iparosodás (1850) elôtti 
szinthez képest 3 Celsius-fokkal emel-
kedne 2100-ra. Arra a következtetésre 
jutottak, hogy ha az összes mezôgaz-
dasági területet erdôsítenék, 2081-
2100-ig mindössze 0,45 Celsius-fokkal 
csökkenne a felmelegedés.

Ennek többek között az a magyará-
zata, hogy a fáknak több évtizedre van 
szükségük, hogy elég érettek legyenek 
az évszázadok óta a légkörben stagnáló 
szén-dioxid-mennyiség elnyelésére. A 
megmûvelt területek felének erdôsí-
tése révén a hômérséklet csak 0,25 
fokkal csökkenne.

Magától értetôdôen egyik forgató-
könyv sem realista, mert a megmûvelt 
földekre szükség van a Föld lakóinak 
élelmezéséhez, akiknek a száma 2050-
re várhatóan eléri a kilencmilliárdot.

A másik három forgatókönyv szerint 
a Rák- és Baktérítô térségeiben való 
újraerdôsítés háromszor jobban csök-
kentené a hômérsékletet, mint a ma-
gasabb szélességi fokokon és a mér-
sékelt égövi térségekben való tele 
pítésük. Az erdôk sötétebbek, mint a 
mûvelt területek, és több hôt nyelnek 
el. A hóval borított térségekre vagy 
világos színû termények helyére tör-
ténô telepítésük csökkentené a felszín 
fényvisszaverô képességét, az úgyne-

vezett albedó hatást.
„Az erdôsítés önmagában nem prob-

léma, kedvezô megoldás, de következ-
tetéseink szerint nem fogja megakadá-
lyozni a hômérséklet növekedését, ha 
a jelenlegi szinten folyik tovább az 
üvegházhatású gázok kibocsátása” ––
mondta Alvaro Montenegro. „Az új-
raerdôsítés nem helyettesítheti az 
üvegházhatású gázok kibocsátásának 
csökkentését” –– áll a tanulmányban. 
Az erdôk kivágása –– fôként a trópusi 
erdôké –– a felelôs az üvegházhatású 
gázok kibocsátásának 10-20 százaléká-
ért.

* * *
Bûnvádi eljárást indított négy sze-

mély ellen a romániai Fehér megyei 
törvényszék melletti ügyészség a gyu-
lafehérvári római katolikus teológiai 
intézet rektorának megverése ügyé-
ben –– olvasható a román legfelsô 
ügyészség közleményében.

Román fiatalok baseballütôvel meg-
verték Oláh Zoltán rektort, aki le 
akarta fényképezni az egyház épületeit 
kövekkel dobáló fiatalokat. A támadók 
az intézet egyik alkalmazottjának a 
férjét is leütötték, aki a rektor segítsé-
gére akart sietni. A dokumentum sze-
rint a gyulafehérvári bíróság mellett 
mûködô ügyészség kezdte el a vizs-
gálódást a négy gyanúsított ellen. 
Megállapították, hogy a négy személy 
ittas állapotban „spontán botrányt” 
okozott, ingatlanok ablakait törték be, 
két személyt szidalmaztak, és fizika-
ilag is bántalmazták ôket. A közlemény 
megállapítja, hogy a két bántalmazott 
személy azért jött ki az utcára, hogy 
lefényképezze az épületeket kövekkel 
dobáló fiatalokat.

A dokumentum szerint a bántalma-
zottak 11-12, illetve 7-8 napon túl gyó-
gyuló sérüléseket szenvedtek. Az 
ügyészség megállapította, hogy a gya-
núsítottak közcsendháborítást is 

Görögország, Ecuador, 
Magyarország

Az adósság csapdában vergôdô és mindenféle nemzetközi 
pénzügyi mentôcsomag ellenére egyre inkább eladósodó 
Görögország a napokban újabb megszorító, fájdalmas 
követelményeknek engedve tudott csak lélegzethez jutni. 
Egyes szakértôk szerint jobb lenne, ha a földközi tengeri 
ország bejelentené az államcsôdöt, mert ahogy most megy 
csak rosszabbra fordul a helyzet, ugyanis heteken belül 
privatizálni kell minden mozdíthatót ahhoz, hogy hoz-
záférjen a következô hónap túlélését biztosító úniós 
mentôövhöz. A hitelminôsitô cégek által összeállitott koc-
kázatos országok listáján az elsô helyet Görögország fog-
lalja el. A görög állampapirok legalacsonyabb szintû 
hitelminôsítése azt jelenti, hogy józanul gondolkodó befek-
tetô nem vásárolja meg ezeket bármilyen magas kamatlá-
bat kinál a görög kincstár. A szakértôk véleménye szerint 
az elkövetkezendô 3 évben a görög államcsôd valószinüsége 
50 százalék.

A görög válság súlyosságát illusztrálja a második helyet 
elfoglaló Ecuador helyzete.Mark Crosby a melbourne-i 
The Age junius 21-i számában rámutat arra, hogy a kis 
délamerikai ország a létezésének 185 évébôl 110 évet az 
államcsôd állapotában töltötte. 1987 óta késik az állama-
dósság kifizetésével. 1995-ben Ecuadornak a Brady terv 
szerint az adósság 45 százalékát elengedték. Ennek elle-
nére a gyenge gazdaság miatt 1999-ben a már leírt kölcsö-
nöket sem tudták fizetni. Az állampapirok boldogtalan 
tulajdonosainak egy további 40 százalékos „hajnyírást” 
kellett elfogadniuk egy többéves kamatfizetési „vaká-
cióval” együtt. (a pénzügyi szakirodalom az ilyen veszte-
ségeket hajnyírásnak nevezi ami egy kicsit pontatlan, mert 
a tôkeelvesztéssel ellentétben az igazi hajnyírás nem fáj-
dalmas). De itt még nincs vége az ügynek! A Rafael Cor-
rea vezette kormány 2008-ban megtagadta az államadósság 
fizetését azzal, hogy az adósság erkölcstelen! Ugyanakkor 

kivetettek egy 99 százalékos adót a külföldi olaj- és bá-
nyavállalatokra, amit késôbb leengedtek 70 százalékra. A 
legfrissebb hír Ecuadorból még ennél is melbevágóbb 
mivel a délamerikai állam 100 millió dollárt követel a 
nemzetközi közösségtôl annak fejében, hogy NEM fogja 
kiaknázni az Amazon folyó Yasumi védett területén talá-
landó ásványkincseket.

Nos, ilyen társaságba vitte a „haladó” szoci kormány 
Magyarországot amikor elôször történt hogy egy európai 
úniós országnak az IMF-hez kellett fordulnia segítségért, 
hogy elkerülhesse az államcsôdöt. A magyarországi ál-
lampapirok akkor senkinek sem kellettek, bármilyen 
nagy kamatlábakat kinált a kincstár. Orbán Viktor nem-
rég rámutatott, hogy 2002-ben amikor elvesztették a vá-
lasztást a GDP 52 százaléka volt az államadósság, 2010-
ben amikor „visszahivtak bennünket a magyar választó-
polgárok” már 81 százalék volt az adósság mértéke. A 
magán-nyugdijpénztári átalakításból származó források-
ból 1345 milliárd forinttal csökkenti a kormány az állam-
adósságot, –– ez a nemzeti össztermék (GDP)  81 százalé-
káról 77 százalékra csökkenti egy lépésben. A minisz-
terelnök azt is bejelentette, hogy ôsszel törvény születik 
annak ütemezésérôl, hogyan csökken az államadósság 
mértéke 50 százalék alá. A déleurópai helyzetrôl Orbán 
Viktor így fogalmazott: „Ha a görögországi híreket nézi az 
ember, akkor csak egy dolgot kivánhat a saját hazájának: 
soha ne kerüljön Magyarország olyan helyzetbe mint 
amin most keresztülmennek a görögök.”

Visszatérve Mark Crosby cikkére a The Age-ben (a 
cikkíró a University of Melbourne Business School he-
lyettes rektora), Crosby professzor befejezô sorait talán 
nem kell egészen komolyan venni de azért idézzük:

 „Mit csinálnék én, ha görög miniszterelnök lennék? Be-
jelenteném az államcsôdöt! Most.  Ugyanakkor követném 
Ecuador példáját, megfenyegetném a nemzetközi közös-
séget, hogy felrobbantom az Akropoliszt ha nem utalnak 
át nekünk 100 millió dollárt, pronto”.

Kroyherr Frigyes



elkövettek. Az ügyészség emellett 
bántalmazással, rongálással, a köz-
rend és a közerkölcsök megsértésével 
gyanúsítja a négy fiatalt. Két gyanú-
sítottnak megtiltották, hogy 30 napig 
elhagyja Romániát, miután huszon-
négy óráig ôrizetben volt.

A közlemény szerint a gyulafehérvári 
bíróság melletti ügyészség átutalta az 
ügyet a Fehér megyei törvényszék 
mellett mûködô ügyészséghez, mivel a 
vizsgálatokból kiderült, hogy a spontán 
konfliktus közben a támadók antisze-
mita megjegyzéseket is tettek, így az 
ügy a magasabb rangú törvényszéki 
ügyészség hatáskörébe tartozik.

Ez utóbbi ügyészség a hátrányos 
megkülönböztetésre való felbujtás 
gyanújával is vizsgálódik a négy sze-
mély ellen, és három gyanúsított ese-
tében súlyosbították a jogi besorolást, 
így minôsített közerkölcssértés és 
bántalmazás, valamint súlyos köz-
csendháborítás gyanújával vizsgálód-
nak ellenük.

A magyar külügyminisztérium a hét 
elején megdöbbenését fejezte ki közle-
ményében a gyulafehérvári esettel 
kapcsolatosan. A román külügy ugyan-
akkor az incidenssel kapcsolatos ma-
gyar külügyi reagálás nyelvezetét 
„nem megfelelônek” tartotta.

Az ügy kapcsán Traian Basescu ro-
mán államfô is kifejtette a véleményét 
egy televíziós mûsorban. Szerinte nem 
beszélhetünk magyarellenességrôl. Úgy 
vélte, hogy az ittas fiataloknak fogal-
muk nem volt, hogy az egyik bántal-
mazott éppen a magyar rektor, szerin-
te ha éppen egy román lett volna ott, 
akkor ôt is bántalmazták volna. Ba-
sescu szerint a rektort szidalmazni 
kezdték, s amikor kiderült, hogy ma-
gyar, akkor kezdték szidni nemzeti-
ségét.

* * *
Tavaly a világon 2535 tonna aranyat 

bányásztak, 5 százalékkal többet, mint 
2009-ben. Ha az éves kitermelés a jö-
vôben is 2500 tonna környékén ala-
kulna, úgy a Föld aranytartalékai 
2031-re kimerülnének –– közölte az 
aranypiac.hu az Amerikai Egyesült 
Államok Földtani Szolgálata adatai 
alapján.

A szolgálat (USGS) legfrissebb adatai 
szerint világszerte már csak 51 000 
tonna arany bányászható ki a ma is-
mert technológiákkal. A legnagyobb 
még rendelkezésre álló készletekkel 
azok az országok rendelkeznek, ame-
lyekbôl az utóbbi idôszakban is a 
legtöbb arany került ki a világpiacra: 
Kína, Ausztrália, Dél-Afrika, az Egye-
sült Államok és Peru.

Az angol Standard Chartered Bank 
elemzôi a kitermelés korlátai miatt az 
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érezte magát a legjobban, különösen 
Columbo hadnagy szerepében.

* * *
Elsôsorban a tolóhajó kormányosa a 

felelôs a két magyar fiatal halálát oko-
zó philadelphiai vízibalesetért, álla-
pította meg a hatósági vizsgálat. Szep-
temberben dönthetnek a kártérítés 
összegérôl.

Mobiltelefonált és internetezett mun-
ka közben a két magyar fiatal halálát 
okozó tolóhajó kormányosa, a mozgás-
képtelenné vált turistahajó fedélzeti 
matróza pedig SMS-ezett a philadel-
phiai balesetet megelôzô percekben - 
derült ki a szövetségi közlekedésbiz-
tonsági hatóság (NTSB), Washing 
tonban közzétett, végleges jelentésé-
bôl.

A 2010. július 7-én, a Delaware folyón 
történt balesetben, amely során a 
megbénult „kacsahajó” 35 utasa és két-
fônyi személyzete a vízbe zuhant, a 16 
éves S. Dóra és a 20 éves P. Szabolcs 
életét vesztette. Az NTSB vizsgálata 
megállapította, hogy az uszályt mozga-
tó tolóhajót irányító Matt Devlin nem 
a felsô, hanem az alsó kormányosi 
állásban tartózkodott, így az útjába ke-
rült, és segítséget kérô sétahajót nem 
is láthatta.

Devlin a mûszakja alatt 21 mobilte-
lefon-hívást intézett és a vállalati lap-
topon több mint két órán át interne-
tezett. A balesetet megelôzô 12 percbôl 
10-et töltött telefonálással. Akkor is a 
készüléken beszélt, amikor a sétahajó 
kapitánya rádión megpróbálta figyel-
meztetni.

Az NTSB, amely 16 pontban foglalta 
össze a balesettel kapcsolatos megálla-
pításait, rámutatott, hogy a tragédiáért 
elsôsorban a tolóhajó kormányosa a 
felelôs. A vizsgálat megerôsítette, 
hogy az utasokon nem volt mentô-
mellény.
Deborah Hersman, az NTSB elnöke 

szerint a közlekedésbiztonsági szak-
embereknek és a parti ôrségnek fel 
kell lépniük az ellen, hogy jármûvek 
üzemeltetôi munka közben a mobiltele-
fonjaikat használják.
Peter Ronai, az áldozatok hozzátar-

tozót képviselô New York-i ügyvéd azt 
mondta, hogy a tolóhajó tulajdonosá-
nak, a K-Sea Transportationnek a bel-
sô szabálykönyve tiltja ugyan az al-
kalmazottaknak a munka közbeni 
mobiltelefon-használatot, de a cég ezt 
nem tartatta be.

Ronai elmondta, hogy mivel nem si-
került peren kívül megállapodni a K-
Sea képviselôivel az áldozatok hozzá-
tartozóinak fizetendô kártérítésrôl, az 
illetékes philadelphiai szövetségi bíró 
a benyújtott kereset alapján várhatóan 
szeptemberben dönt majd. Ha a bíró - 
a K-Sea álláspontjával egyetértésben - 
megállapítja, hogy az esetre vonat-
koztatható lehet a hajózási felelôs 
ségkorlátozási törvény, akkor a felpe-
reseket kártérítésként legfeljebb a 
tolóhajó árának megfelelô 1,6 millió 
dollár ítélhetô oda. Amennyiben vi-
szont úgy dönt, hogy a törvény nem 
releváns, polgári peres eljárásban a 
családok ennél nagyobb kártérítést is 
kaphatnak.

* * *
Kétszázötven nyugdíjas jelentkezett 

a felkel nap országában, hogy a fia-
talok helyébe álljon és megtisztítsa a 
mérgektl roskadozó fukusimai atom-
reaktorok romjait. A szigetországban 
vita kezddött: vajon zöld utat kell-e ad-
ni az „öngyilkosok csapatának”?

A földrengés és a szökár tragédiája 
és nyomában az atomerm-katasztrófa 

arany árának megháromszorozódására 
számítanak a közlemény szerint.

A fel nem tárt ezüstkészleteket 510 
000 tonnára becsüli az USGS, bár ez a 
szám bizonytalan, mert Oroszországból 
nem állnak rendelkezésre adatok. Évi 
mintegy 22 000 tonnás kitermelési 
kapacitás mellett ez a mennyiség még 
nagyjából 23 évre lenne elegendô.

Elemzôk mindezek alapján valószínû-
sítik, hogy a következô években fo-
kozatosan csökken a kitermelés, és a 
források csak jóval késôbb apadnak el 
ténylegesen.

A közlemény idézi Yan Chent, a 
Standard Chartered bank szakértôjét, 
aki a napokban közzétett piacelemzé-
sében úgy vélte, hogy „nagyon kevés 
nagy aranybánya létezik, amely képes 
lesz fenntartani a mûködését a kö-
vetkezô öt évben”.

A bank elemzôcsapata világszerte 
345 aranybányát és 30 aranyat is 
bányászó réz- és ércbányát vett górcsô 
alá, és arra a következtetésre jutott, 
hogy a következô öt évben a kitermelés 
mindössze 3,6 százalékkal lesz képes 
éves szinten növekedni. Megjegyzik, 
hogy a kínálat korlátossága olyan 
idôben jelentkezik, amikor a központi 
bankok nettó eladókból jelentôs nettó 
vásárlókká válnak, ezért a fizikai 
arany kínálata beszûkülhet. Mindezek 
nyomán az aranyár potenciális emel-
kedésével számolnak, unciánként 
5.000 dollárig.

A bank tanulmányában kitér arra is, 
hogy ha Kína az arany arányát a devi-
zatartalékaiban a mostani 1,8 száza-
lékról a 11 százalékos nemzetközi át-
lagra kívánná emelni, ahhoz 6000 
tonna aranyat kellene felvásárolnia. 
Ez a mennyiség pedig több mint a 
duplája lenne a jelenlegi éves globális 
kitermelésnek.

Az arany ára pénteken reggel 1524,80 
dollár volt unciánként. Május 2-án a 
nemesfém 1575,79 dolláron érte el 
történelmi rekordját.

* * *
83 éves korában elhunyt Peter Falk, 

Emmy- és Tony-díjas amerikai szí-
nész, akit világszerte Columbo had-
nagy megformálójaként ismertek és 
szerettek a tévénézôk. Falk Alzheimer-
kórban szenvedett 2007 óta. Falk apai 
ágon magyar felmenôkkel is bírt, a 
Pester Lloyd egykori fôszerkesztôjé-
nek, Falk Miksának a dédunokája 
volt.

Karrierje során öt Emmy-díjat ka-
pott, ebbôl négyet a ballonkabátos 
nyomozó szerepéért. Két Oscar-díjra 
is jelölték, a hetvenes években pedig 
egy Neil Simon darabban (A második 
utca foglyai) nyújtott színházi alakítá-
sáért Tony-díjat kapott. A televízióban 

megrázta a világot. Kivált, midn kide-
rült, hogy a reaktorok sokkal nagyobb 
mértékben sérültek, és a sugárzás 
mértéke jóval-jóval nagyobb, mint ele-
inte gondolták. A veszély ellenére is, 
harmincas-negyvenes éveikben járó, 
életers japán férfiak jelentkeztek 
azonnal, gondolkodás nélkül, hogy ön-
ként segítsenek –– ha nem is éppen a 
helyreállításban, de –– a romok hossza-
dalmas és veszélyes eltakarításában. 
Kettjüket már ért halálos sugárdózis. 
A napokban újabb két önkéntes halálos 
sugárfertzöttségérl érkeztek hírek.

„Ez érthetetlen és tarthatatlan, ezt 
nem engedhetjük meg!” –– mondta 
erre nyugdíjasok egy csoportja. A ma-
gát Kiképzett Veteránok Hadteste 
néven emleget csoport –– amelyet 
most japán földön „öngyilkos hadtes-
tnek” is neveznek –– rögvest elrukkolt 
javaslatával: k felvállalnák a romelta-
karítást, hogy ne az életers férfiak 
veszítsék életüket. A japán kormány 
mindezidáig elutasította a nyugdíjasok 
javaslatát.

A bátor idsek –– valamennyien hat-
van év felettiek, van köztük szakács és 
mérnök egyaránt –– azzal érvelnek, 
hogy ha sugárfertzést kapnak is, a rák-
betegség, éppen a koruk miatt, jóval 
lassabban alakul ki náluk. „Ha ráter-
mett és még életers nyugdíjasok el-
végezhetik a munkát, anélkül, hogy 
egészségükkel kellene fizetniük érte, 
miért is kellene fiatal embereknek 
kockára tenniük a jövjüket?” –– fogal-
mazza meg a költi kérdést a 72 esz-
tends Jaszuteru Jamada, aki szintén 
tagja a csapatnak. Azt mondja: ha  tör-
ténetesen megbetegedne, akkor is leg-
alább két évtizedbe telne, mire amúgy 
is lelassult mködés szervezetében 
ténylegesen kialakulna a rákbetegség. 
Mire vár még, tessék hát helyet adni 
Fukusimában az idseknek! –– buzdítja 
a tokiói kormányt Jamada. S a „Popular 
Science” cím lap hasábjain Clay Dil-
low replikázik: az önkéntesek jó szán-
dékú felajánlásában van bizonyos 
„biológiai logika”.

A Kiképzett Veteránok Hadteste pe-
tíciót küldött a kormányfnek, és To-
kióban egyre-másra szervezi a gylé-
seket, ahol lobbizik a fukusimai 
küldetés mellett. A szépkorúak nagyon 
bizakodóak, hogy kívánságuk meghall-
gatásra lel, mi több, a kormány el is 
fogadja önzetlen segítségüket.

Akárhogyan is lesz, akárkikre hárul a 
feladat, a munka nem „csak” veszélyes, 
hanem nagyon hosszadalmasnak is 
ígérkezik. Az atomerm mködtetje, a 
TEPCO ugyanis éppen a napokban je-
lentette be, hogy legalább három reak-
tor olvadt le a földrengés után, s a baj 
akkora, hogy jövô januárig biztosan e-
ltart a reaktor-komplexum lezárása. 
Egyes szakértk szerint azonban talán 
még ennél is több idre és energiára 
lesz szükség.

* * *
Az Egyesült Államok történetében 

elôször a végzettséggel rendelkezô be-
vándorlók száma túllépte a képzetle-
nekét –– tudósít a The Washington 
Post. A most nyilvánosságra hozott 
statisztika új irányba terelheti a be-
vándorlásról szóló parázs vitát az or-
szágban.

A Brookings Institute adatai szerint 
az Egyesült Államokban tartózkodó, 
munkáskorú bevándorlók 30 százaléka 
büszkélkedhet legalább BA-diplomá-
val, míg csupán 28 százalék nem ren-
delkezik még érettségivel sem. A 
megdöbbentô változás nyilvánvalóan 
annak is köszönhetô, hogy az ország 

ipari termelése az elmúlt évtizedekben 
csökkent, és egyre inkább az informá-
ciós és tudományos szektornak adta át 
a helyét, amely nem sokat tud kezdeni 
a csupán kétkezi munkára képes be-
vándorlókkal.

A jelentésbôl kiderül, az elmúlt tize-
nöt évben a dolgozó korú bevándorlók 
száma megkettôzôdött az Egyesült Ál-
lamokban, 14,6 millióról 29,7 millióra 
nôtt. 

Mind a képzetlen, mind a végzett-
séggel rendelkezôk száma gyorsan 
növekedett, utóbbiak azonban, különö-
sen az elmúlt évtizedben, nagyobb 
arányban érkeztek. A két kategória 
földrajzilag is láthatóan elkülönül: míg 
a parti városok fôként a diplomás 
munkaerôt vonzzák, a mexikói határ 
mentén fekvô államok inkább a fizikai 
munkásokat csábítják. Más a két cso-
port etnikai megoszlása is: a képzet-
lenek fôként Mexikóból és Közép-
Amerikából, míg a képzettek Indiából, 
Kínából és a Fülöp-szigetekrôl érkez-
nek.

A statisztika ezenfelül új irányt szab-
hat az immigrációt körülvevô vitának 
is, amelynek középpontjában általában 
a képzetlen, általában illegális beván-
dorlók állnak. „Ha ez a téma kerül szó-
ba, a televíziók általában éppen a hatá-
ron átszökô sötét alakokat mutatnak 
–– magyarázza Benjamin Johnson, az 
Amerikai Bevándorlók Tanácsának 
elnöke. –– A vitában általában csak a 
képzetlen munkaerô beáramlása kerül 
szóba, pedig ennél valójában jóval 
többrôl van szó.” 

A szigorúbb bevándorlási politikát 
támogató immigrációkutató központ 
vezetôje szerint azonban az ország 
gazdasága szempontjából a képzett 
munkások érkezése is kifejezetten ká-
ros. „A friss diplomások így is kifeje-
zetten rosszul teljesítenek a munkaerô-
piacon. Az országba áramló hasonló 
végzettségû külföldiek csak még job-
ban megnehezítik a helyzetüket” –– 
vélekedik Steven Camarota. 

A hazaiak nehezen veszik fel a ver-
senyt tengerentúli vetélytársaikkal. 
Egy ukrán vagy indiai programozó 
ugyanis ma már legalább olyan jól 
képzett, mint amerikai munkatársa, de 
általában lényegesen kevesebbel is 
beéri.
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Suttogó csövek A mátyásföldi volt szovjet tiszti lakó-
telepen jelenleg az ötvenhatos szabad-
ságharc történelmi viharában megté-
pázott egykori hôsök állomásoznak. 
Beszélgetés közben kerülik az ’56-tal 
kapcsolatos témákat, miközben belsô 
világuk minden szállal a sorsfordító 
idôkhöz köti ôket.

A kapu felett Bajtársak Otthona név-
tábla. Az Antall-kormány idején, 
1993-ban itt rendezték be a meghurcol-
tak lakhelyét, ahol ma az „ülô garnitú-
rából” –– ekként határozzák meg ma-
gukat a börtönviseltek –– százhúszan 
pergetik hétköznapjaikat. Többnyire 
egyedülálló, megfáradt idôs emberek 
és néhány fehér hajú, a boltba is egy-
más kezét fogva induló házaspár. 
Olyan is van közöttük, aki sokáig haj-
léktalanként tengôdött, mielôtt a Sza-
badságharcosokért Közalapítvány bi-
zottsága kiutalt az otthonban neki 
mesés, apró, összkomfortos lakást. A 
nagy idôk utolsó túlélôi, akik megszen-
vedtek azért, hogy szembemerész-
kedtek a világ legerôsebb hadseregé-
vel.

Többségük ahhoz a munkásosztályhoz 
tartozott, amelyik ellen a „munkásha-
talom” szovjet segítséggel védte ma-
gát. A nemzetközi proletariátus na-
gyobb dicsôségére ôk a sztálini 
hatalmi tébolynak, Rákosi üldöztetési 
mániájának, a saját népe ellen forduló 
Kádár paranoid lelki tusáinak legna-
gyobb élô megszenvedôi. Életfogytig.

A két szocreál stílusú, emeletes épü-
let elôtt Polski Fiat, Opel Ascona, 
Wartburg parkol. A gumikon megülô 
finom sárréteg jelzi, hogy régen moz-
dultak meg. Ám a csillogó króm lök-
hárítók, a frissen letörölt szélvédôk 
tanúsítják, hogy a kocsik becses jó-
szágok. Ezért is méltányolandó, hogy 
Bizsu, vagyis Dilinkó Gábor, az ott-
hon egyik nevezetes lakója, a nyolc-
vanas éveiben járó egykori Corvin kö-
zi pesti cigány srác a kolontári 
vörösiszap-katasztrófa hírére elsô 
reakcióként felajánlotta tizenhat éves 
Skodáját valamelyik károsultnak. „De 
megnézem, ki az illetô, nehogy még 
valami dörzsölt lejmolós lenyúlja a jó 
kis zotyómat” –– óvatoskodik az adako-
zó.

Az épületekben a kopott linóleumbo-
rítású, hosszú folyosók mentén egy-
forma barna ajtók, a küszöbök elôtt 
szürke lábtörlôk. Tisztaság. Az egy-
szobás (a párban élôknek dupla), alig 
húsz négyzetméteres lakásokban a 
mindennapok használati tárgyai: vasa-
lóállvány, frizsider, az asztalon befôt-
tesüvegek, bekeretezett családi fotók, 
vérnyomásmérô, régi újságok. Az 
egyik sarokban könyvek halmaza, a 
másikban keresztbe feszülô seprû-
nyélre aggatott ingek száradnak. Egy 
Rózsadombról szalasztott lakberen-
dezô lemondóan széttárná a karját, a 
lakók azonban elégedettek. A világ 
dolgairól a magánzárkák sötétjében 
elmélkedve megtanulták: nem az a 
szegény, akinek nincs vagyona, hanem 
az, aki többre vágyik, mint amije van.

–– Jó itt lakni –– mondja az ôsz haját 
gondosan karbantartó Veress Mária. 
–– Már nem bántanak bennünket. 
Néhány éve még a környékbeliek 
megjegyzéseket tettek ránk kutyasé-
táltatás közben, ellenséges pillantások 
kísértek, a boltban a köszönésünket 
sem fogadták. A bolondok háza, így 
csúfolták az otthont. Hogy ma is járja-
e a ránk ragasztott név, nem tudom, 
nincs már kutyám, és kevesebbet is 
megyek az emberek közé.
Hét Marika cellája
Máriát egyébként Lindaként üdvöz-

lik a folyosón jövô-menô lakótársak. 
Mint kiderül, a vizsgálati fogságban 
annak idején egy cellában tizenhárom 
nô volt összezárva, közülük hét Marika 
várta az ítéletet. A könnyebb megkü-
lönböztetés kedvéért sorstársai ekkor 
keresztelték át Lindának. Nehéz szóra 
bírni a börtönben töltött három és fél 
évrôl. Annyit mégis elmond Linda, 
hogy gyári varrónô volt, amikor fiatal 
lányként az ávósok az orrcsontját el-
törték, koponyája a rúgásoktól megre-
pedt, és ma is, ha felidézi a történteket, 
érzékeny halántéka lüktetni kezd, szé-
dülés fogja el. Az ötvenes években a 
Fô utcában átélt borzalmak miatt 
mindmáig elkerüli a környéket. Ha 
útja abba az irányba vezet, a Margit 
hídon inkább átmegy a pesti oldalra, 
és a Lánchídon buszozik vissza Bu-
dára. Nemrég valami régi iratért még-
is kénytelen volt visszatérni a ször-
nyûségek színhelyére. A katonai 
ügyészség portáján a szolgálatos kis-
katona nem értette, miért kezdett a 
nénike zokogni, amikor udvariasan a 
személyi igazolványát kérte tôle.

Egy másik, hasonló korú, ma is szép 
arcú asszony az otthon bejárata elôtt a 
kukához igyekszik a szemetesvödrével. 
A nevét nem árulja el. Régi beideg-
zôdés, bizalmatlan a kíváncsiskodó 
idegennel szemben. De készségesen 
elmondja, hogy a környékbeliek kez-
detben azért néztek görbe szemmel az 
új lakókra, mert a változások miatt 
odalett a csencselés a szovjet tisztek-
kel. Az idegen haderô kivonulása ezek-
nek a mátyásföldieknek nem a sza-
badságot, hanem a seftelés végét 
jelentette. A színes Junoszty tévé, a 
vízilovat is mámorba döntô Krasznaja 
Moszkva kölni, az elnyûhetetlen bú-
várszivattyú, az ínyenceknek való 
szárított sós hal, a vöröskaviár-kon-
zerv és a túlsúlyos autós kulcskészlet 
évtizedeken át menô holmi volt, szé-
pen hozott a konyhára. Ezért nehez-
teltek is az ideköltözött, szedett-vedett 
ötvenhatos honfitársaikra.

A „bolondok háza” körüli mendemon-
dákról Fürcht Klára, az otthont fenn-
tartó Szabadságharcosok Közalapít-
vány titkárságának vezetôje –– a lakók 
szerint inkább védangyala –– kíséreli 
meg a tények mögött rejlô valóság, a 
kicsinyesség és az irigység kusza szá-
lait kibogozni. Nincs könnyû dolga. 
Helyzetismertetôje szerint a börtöné-
veket, a kínzásokat, a sok megaláztatást 
másként viselik az emberek. Az járt 
jobban, aki a vele történteken az ál-
landó rágódás helyett képes túllépni. 
De ez a ritkább eset. Van, aki jobban 
bírja a gyûrôdést, másoknál olykor 
megbicsaklik a józan gondolkodás. 
Elôfordult, hogy némely lakók –– mint-
egy az összbüntetés meghosszabbítá-
saként –– a központi fûtés csöveibôl 
suttogó hangokat véltek hallani, a tele-
fonszerelôt karhatalmistának nézték, 
úgy gondolták, hogy az orvosnô szán-
dékosan félrekezelte ôket, a takarítónô 
pedig utánuk kémkedett. Egy idôben 
figyelmességként a Belügyminisztéri-
um Roosevelt téri központi konyhájá-
ról szállították az otthonba a minôségi 
ebédet, de több lakó hozzá sem nyúlt 
az ételhez. Gyanújuk szerint még az 
Újházityúkleves is mérgezett volt. 
Sejtelmeik szerint az ÁVO ma sem 
alszik.

Nemrégiben két idôs lakó verekedett 
össze, mert kiderült, hogy 1957 elején 
egyikük besúgása nyomán kapták el a 

másik barátját, Rajna Tibort. Tutsek 
vérbíró Rajnát kis híján felakasztatta, 
mert a Tûzoltó utcai felkelôcsoport 
tagjaként az oroszokat lôtte. Végül 
tizenkét évet kapott, amíg a szabadság-
harcosból –– ha igaz –– ügynökké vált 
fegyvertárs megúszta, ez volt az áru-
lás díja. Az ügy kivizsgálása még tart, 
de az egy épületben lakó egykori ba-
rátok, ha találkoznak, elfordítják fe-
jüket.

Fürcht Klára asszony rendszeresen 
jár raportra a Nemzetbiztonsági Hiva-
talba az otthonban lakó nyughatatlan 
nô miatt, aki notórius feljelentô. A hi-
vatalt ostromló legutóbbi levelei sze-
rint a házban az ukrán maffia zárjegy 
nélküli italokat és cigarettákat raktá-
roz.

–– Nemhogy raktár, sajnos ma már a 
klubterem sem mûködik –– kesereg a 
türelem erényét nap mint nap zokszó 
nélkül gyakorló vezetô asszony.
Kegyelmes urak és hölgyek
Ahogy idôsödnek az emberek, befelé 

fordulnak, nem keresik egymás társa-
ságát. Ha mégis szóba elegyednek, 
kerülik az ’56-tal kapcsolatos témákat, 
miközben belsô világuk minden szállal 
a sorsfordító idôkhöz köti ôket. Bátor 
tetteikkel sem kérkednek, többségük 
elhárítja, ha hôsnek nevezik. Néhá-
nyan az italban keresnek menedéket 
az átélt traumák miatt.

–– Mégis nem ôk, hanem inkább a 
bolondok háza gúnynév kiötlôi szen-
vedhetnek maradandó lelki károsodás-
ban –– szögezi le a titkárságvezetô.

A Bajtársak Otthonához hasonló in-
tézmény az 1848-as szabadságharc 
korosodó, magukra maradt katonáinak 
befogadására is mûködött Honvéd-
menház névvel –– ugrunk vissza száz-
hatvan esztendôt az idôben Boross 
Péterrel, a közalapítvány elnökével, 
volt miniszterelnökkel. A hajdani 
menház a Soroksári úton a „nemzet 
egyesei” által, vagyis közadakozásból 
1872-ben épült fel. A volt tisztek külön 
lakrészekben, a legénység két-három 
ágyas szobákban éldegélt, a lakók tel-
jes ellátásban részesültek. A bozontos, 
ôsz Kossuth-szakállat növesztett öreg-
urak az egykori dicsô sereg zsinóros, 
barna atillás, kék nadrágos egyenru-
hájában jártak, mellükön büszkén 
csillogtak a harcokban szerzett kitün-
tetések. Néhányan közülük múzeumi 
teremôrként szolgáltak, emelve a kiál-
lítás ünnepélyességét. Általában a pa-
dokon sütkérezve, hosszú szárú 
pipából pöfékelve, magukba merülve 
üldögéltek naphosszat a menhely kert-
jében. Gyakran diákcsoportok jöttek 
erre, a gyerekek a kerítésen kívülrôl 
megilletôdve nézték, miként eregetik 
a füstöt a levegôbe Damjanich, Bem 
apó rettenthetetlen legendás vitézei. 
Nagyobb ünnepekre meghívták ôket, 
és örvendhettek a díszvendégnek ki-
járó tiszteletnek. Lelkes honleányok 
pedig szerte az országban egész éven 
át kartondobozokba gyûjtötték a férfi-
emberek által elnyomott szivarvége-
ket, amelyeket aztán karácsony elôtt 
megbecsülésük jeleként elküldtek a 
menházba. Az értékes dohányból így 
került a pipákba jóféle elfüstölnivaló. 
A nyughatatlanabb természetû vete-
rán nemzetôrök a környékbeli kocs-
mákban iddogáltak, hôstetteikkel 
traktálták a cimborákat, és olykor ösz-
sze is akasztották a bajuszt a civil 
bagázzsal. Az intézkedô rendôrök sem 
bírtak velük. Az otthon épületét egyéb-

ként a második világháborúban Buda-
pest ostroma során lebombázták.

Az állam részérôl az ötvenhatosoknak 
és más politikai üldözötteknek méltó 
megbecsülésben van részük –– fejti ki 
véleményét Boross Péter. Az otthon 
fenntartására, továbbá a különféle 
szervezetek –– a Pofosz, a Recski Szö-
vetség, a Politikai Elítéltek Közössége 
és egy sor további szervezet ––mûkö-
désére hozzávetôleg évi ötmilliárd fo-
rint jut a költségvetésbôl, amely ösz-
szegbôl pályázat útján lehet részesülni. 
E keretbôl fedezik a nyugdíj-kiegé-
szítéseket is, a börtönben töltött évek 
számának megfelelôen havi 140 ezer 
forintig. A tíz év feletti sínylôdés ellen-
súlyozására havi negyvenezer forint a 
megállapított összeg –– hatvanhárman 
vigasztalódhatnak ezen összeggel az 
életbôl elvett idôért. A „kegyelmes 
urak és hölgyek”, a halálraítéltek, ám 
kegyelemben részesültek plusz havi 
ötvenezer forintot kapnak. Jelenleg 
harminchárman tartoznak e körbe. 
Jár még többek között nemzeti helyt-
állási pótlék, a megözvegyült házas-
társat illetô kiegészítés és az október 
23-a alkalmából évente adományozott 
kitüntetések mellé rendelt összegek. 
Az érintettek száma az elhalálozások 
miatt évente nyolcszáz–ezer lélekkel 
fogyatkozik. Öszszességében már tíz-
ezren sincsenek az élôk sorában ––
mondja az elnök.

A mátyásföldi otthon lakói csupán 
szerény közüzemi költséget fizetnek, 
ezért is próbálnak sokan ideköltözni. 
Ám a jogosultságnak szigorú feltételei 
vannak. A megüresedett lakásokat a 
terv szerint kezdô rendôröknek szán-
ják. Indokolt esetben mégis kivételt 
tehet a beköltözésnél a kuratórium. 
Közéjük tartozik az elsô lakó, Szabó 
Károly is, akinek villamoskalauz 
édesapját akasztották fel a forrada-
lomban való részvételéért. Tízéves 
gyerekként élte át, amikor ’56 novem-
berében szovjet tank állt meg gyóni 
otthonuk elôtt. Az oroszok az ágyúcsö-
vet feléjük irányították, és az édesany-
ját megfenyegették, szétlövik a házat, 
ha nem árulja el, hol rejti az urát. A 
mamája keservesen sírt, de nem en-
gedett a zsarolásnak. Néhány nap múl-
va éjjel karhatalmisták törtek rájuk. A 
papája ekkor már dabasi ismerôsök 
vermében húzta meg magát. Késôbb 
mégis elfogták, majd 1959-ben kivé-
gezték. Az apa és kisfia utolsó, tíz 

percre engedélyezett találkozásáról 
ma sem képes beszélni Károly.

Pötyi néni géppisztolya
Tény, hogy még a nyolcvanas évek-

ben is tartó állandó üldöztetés ellenére 
az akasztófa árnyékából kapott apai 
útravaló alapján három fiút tisztes-
séggel felnevelt. Károly nem tanulha-
tott tovább, nyugdíjba vonulásáig víz-
vezeték-szerelôként kereste kenyerét, 
házassága zátonyra futott. Manapság 
naphosszat a szobájában olvasgat. Az-
zal bocsát útra: az életben készen kell 
állni a szerencse fogadására, mert 
csak egyszer-kétszer mosolyog ránk, a 
pillanat rögtön elillan.

A háromgyermekes Pötyi néninél 
vidámabb az élet. Két csinos lányu-
nokája szépítkezik a tükör elôtt, ideig-
lenesen itt laknak az otthonban, épp 
randevúra készülôdnek. A nagymama 
még igazít a hajukon, mielôtt kilépnek 
az ajtón. Mint kiderül, édesanyjuk idôs 
ember mellett ápolónôként dolgozik 
Németországban, mert itthon nincs 
munka. Pötyi –– Hrozoga Erzsébet ––
, ez az aprócska termetû, derût hintô 
mesefigura gondoskodik róluk. Nehéz 
elképzelni, ahogy a Víg utcában dob-
táras géppisztollyal pásztázta végig a 
szemközti házat, ahonnan ávósok tü-
zeltek. Büszkén mutatja vitrinjét, teli 
ötvenhatos érmekkel, kitüntetésekkel.

Biszku Béla belügyminiszterségének 
idején az ügyész Pötyi „fizikai meg-
semmisítését” kérte, végül életfogytig-
lanira ítélték. Vele harcoló férjét, a 
Szovjetunióban tanult repülôtisztet, 
Székhelyi Bélát a húszéves fiatalasz-
szony többé nem látta viszont, fela-
kasztották. Pötyi egy éven át magán-
zárkában ült, majd Wittner Mária 
cellatársaként elmondhatatlan borzal-
mak, verések, a kalocsai börtönben 
munkaruhahegyek varrása után, ti-
zenhárom év elmúltával, 1970-ben 
szabadult. Ismét férjhez ment. Eredeti 
szakmája szerint ápolónôként kezdett 
dolgozni a Korányi-kórház öngyilkos-
osztályán. Itt tanulta meg, amit addig 
is tudott: az igazán fontos, jó dolgok 
nem kerülnek pénzbe.

Ahogy Pötyi kikísér, az egyik unoka 
éppen visszatér udvarlójával, egy nya-
kigláb, nevetgélô fiúval. Egymással 
bolondoznak, miközben zsírpapírba 
csomagolt, még forró, fél grillcsirkét 
nyomnak a nagymama kezébe. 

Kruppa Géza 
(Magyar Nemzet)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Ma két hatalmas jelentôségû társa-

dalmi csoport megmozdulását figyel-
heti lélegzet-visszafojtva a haladó 
közvélemény. Az egyik az MSZP kong-
resszusa (Hungary Pride), a másik a 
meleg méltóság menete (Budapest 
Pride), most hagyjuk az esetleges át-
fedéseket. Az MSZP régi gárdája és a 
Nagy Reformer közötti szakadás re-
ménységét is elhomályosítja a Nagy 
Titok, hogy vajon mi rejtôzik az ôszödi 
rém által Mesterházynak eljuttatott, 
lezárt borítékban. Több tippem is van. 
lehet benne fehér por, de lehet csupán 
annyi is: „Te voltál, Attila!” A ma-
gyarok többsége alighanem annak 
örülne legjobban, ha az MSZP ezer 
összerakhatatlan darabra törne, mint 
a földhöz vágott tükör, de így is jó, 
olyan kellemes érzés, amit már több-
ször átéltünk, legutóbb az SZDSZ és az 
MDF végnapjaiban. A melegek immár 
szokásos akcióját tizenkilenc budapes-
ti nagykövetség támogatja közös nyi-
latkozatban, hitet téve az emberi jogok 
egyetemessége mellett. Még a támo-
gató nagykövetségek száma is örven-
detesen gyarapszik, tavalyelôtt még 
csak 13, tavaly 17 külképviselet érezte 
szükségét annak, hogy fellépjen a ma-
gyar demokrácia védelmében. Csodá-
lom, hogy az MSZP-vel kapcsolatban 
nem tettek közzé hasonló állásfoglalást, 
amely szerint Európa nem lesz többé, 
ha Magyarországon léket kap a (de-
viza)hiteles baloldal vezérhajója. A 
Nagy Júniusi Bohócforradalom két 
újabb megmozdulásán is túl leszünk 
valahogy, és szíveljük meg egy kana-
dai orákulum (Frank Tibor) magvas 
gondolatát, aki a 168 Órának kifejtette: 
„A demokráciának és így az alkot-
mánynak is az az alapja, hogy a ki-
sebbségek, a más véleményen lévôk 
szabadságát, védelmét biztosítsa.” 
Még azt is olvashatjuk, hogy „azt 
rögzíteni az alkotmányban 2011-ben, 
hogy a házasság férfi és nô közötti 
kapcsolat, a világ nagy részén ma úgy 
hangzik, mintha 1600-ban, Giordano 
Bruno megégetésekor utólag beírták 
volna a Bibliába, hogy a Nap kering a 
Föld körül…” Aki nem baloldali és nem 
meleg, az szégyellje magát, rá nem 
vonatkozik semmiféle alkotmányos 
védelem, örüljön, hogy megtûrik a de-
mokráciában.

* * *
Induljunk ki abból, amit Szanyi 

mondott: „Magyarországon ma szá-
mottevô rettegés van”. Tényleg így 
van, mindenki retteg valamitôl vagy 
valakitôl, nem csak most, évszázadok 
óta, bár korábban nem lehetett meg-
élni a rettegésbôl. A politikai, faji, ne-
mi, kulturális és gazdasági rettegôk 
száma azonban eltörpül az életük és 
tulajdonuk miatt aggódók tömege 
mellett. Olvasom a BRFK 2010-es 
jelentésének vezérgondolatát, misze-
rint egyre kockázatosabb az élet Buda-
pesten, elterjedt rablási módszer az 
idôs emberek, fiatalok kifosztása, en-
nek oka a gazdasági válság, a zsúfolt-
ság, a munkanélküliség, a külföldi 
bûnszervezetek, a zsebtolvajok pedig 
vidékrôl (is) járnak Budapestre lopni. 
Mi, fôvárosiak jól tudjuk, sötétedés 
után nem tanácsos mászkálni, bizo-
nyos kerületeket pedig fényes nappal 
is jobb messze elkerülni. A falusi vagy 
tanyán élô emberek jogos félelmérôl 
többet hallunk és olvasunk, igaz, ôket 
többnyire meg is ölik. A minap a VIII. 
kerületben két cigánybanda csapott 
össze szamurájkardokkal felfegyver-
kezve, lassan a japán turistáknak élô, 
folklorisztikus jellegû elôadásokat le-
het szervezni harcmûvészetük európai 
terjedésérôl. A bûnesetek száma ráa-
dásul úgy nô, hogy igen sok esetben 
már nem is születik feljelentés, hiszen 
az ügy végén úgyis megjön a levél: a 
tettes ismeretlen. Nem hinném, hogy 
van olyan fôvárosi család, amelyben 
valaki ne lett volna kárvallottja a köz-
bizonytalanságnak, hacsak nem test-
ôrök vigyázzák minden lépésüket, 
magas kôfalak között élnek, és páncé-
lozott gépkocsival járnak. Gyalogos 
rendôrt legfeljebb a rendezvények 
biztosítása alkalmából lehet látni, bár 
akkor sokat, az én kerületemben hu-
szonöt év alatt egyet sem, kivéve, ha 
ki- vagy beszálltak a kocsiba. Ha sza-
bad kölcsönvennem a Meleg Méltóság 
Menete egyik külföldi szónokának 
magvas gondolatát: „Nekünk nem 
elég, ha tolerálnak, ünnepeljenek is!” 
Ha ez így megy, a Magyarországi Bû-
nözök Szövetsége is utcára vonul, és 
felhívja a világ figyelmét arra, hogy 

kirekesztve érzik magukat. És a ren-
dôrök majd velük menetelnek, mert 
jogállamban élünk. Korkedvezményes 
nyugdíjat a hivatásos bûnözôknek is!

* * *
Az utóbbi ötszáz évben nyilvánvalóvá 

lett az a tény, amit 1518-ban szögezett 
le Tolnán a nemesi gyûlés, miszerint 
„fegyver és törvény tartja fenn az or-
szágokat, Magyarországnak jelenleg 
se fegyvere, se törvénye”. Persze tör-
vényeink azóta is vannak, szorgos jo-
gászok folyamatosan dolgoznak raj-
tuk, de fegyverünk nincs, és ami a 
fegyvernél is fontosabb: pénzünk 
sincsen. Nyolc évvel az említett gyûlés 
„végezményének” kihirdetése után kö-
vetkezett a mohácsi összeomlás, 
amelynek legfôbb oka a pénztelenség, 
a gyávaság és a fôurak kapzsisága és 
széthúzása. A csodavárás minden kor-
ban megfigyelhetô azóta is, néha adott 
is a Magyarok Istene kiváló állam-
férfiakat, de pénzt nemigen. Korunk 
köznemességét az éppen uralkodó 
párt politikusai jelentik, akiktôl elvár-
nánk, hogy bölcsek, mûveltek, haza-
szeretôk, önzetlenek, bátrak, megfon-
toltak és felelôsek legyenek, sôt 
méltóságteljesek, önfeláldozók és ma-
gánéletükben is példamutatók. A kö-
vetkezô parlamenti ciklusban megfe-
lezôdik a képviselôk létszáma, ez 
komoly problémát jelent a jövôre is 
gondoló megélhetési politikusok szá-
mára. Cseppet sem irigylem ôket, hi-
szen már nem elég a szavazógép sze-
rény alkatrészeként mûködni, hasznos 
nak kell mutatkozni, mindenütt jelen 
lenni, sôt idônként a szavazókkal is 
illenék futólag találkozni, nehogy elfe-
lejtsék, ki képviseli ôket. Felidézvén 
egy letûnt MSZP-s politikus hölgy sza-
vait, „nem elég tisztességesnek lenni, 
annak is kell látszani”. Most fordítva 
igaz, nem elég tisztességesnek látsza-
ni, annak is kell lenni, és szerencsére 
eddig a Fidesz–KDNP képviselôi meg-
becsülték magukat és választóikat, 
nem folytatták az MSZP–SZDSZ-koa-
lícióban oly megszokott osztogatást és 
fosztogatást. Remélem, nem bátorod-
nak fel azon, hogy egyelôre nincs el-
lenzéki kihívójuk, mert az országos 
pénztelenség és nyomorúság miatt 
különösen érzékeny a lakosság minden 
gyanús lépésre, amely emlékeztetne a 
korrupcióban elsüllyedt elôzô két cik-
lusra. Csínján kell bánni a kormányzati 
közhelyek ismételgetésével is, mert 
1518 óta mindig fogadkoztak, megújul 
Magyarország, de közben hazánk egy-
re kisebb és szegényebb lett. Jó lesz 
nekünk a régi ország is –– például 
amilyen a Hunyadiak idején volt.

* * *
Nagy nap lesz a mai, amikor Karsai 

József, Battonya polgármestere, volt 
MSZP-s képviselô odaláncolja magát a 
Parlamenthez „és mintegy 40-50 alta-
tótablettát vesz be”, hogy tiltakozzon a 
Fidesz kormányzása ellen, amely sze-
rinte rosszabb, mint a Rákosi-rendszer 
volt. Ez utóbbi állítást szívesen ismé-
telgeti a baloldali sajtó, ôk már csak 
tudják, milyen jó volt Rákosi idején. A 
dolog annyira tragikomikus, hogy en-
nél csak szegény Karsai nyílt levele 
abszurdabb, nem ártott volna helyesí-
rási és nyelvhelyességi szempontból 
átnézetni, de mindegy, a lényeg az, 
hogy Karsai minden ellen tiltakozik, 
csak egyetlen mondatot idézek: „Napo-
kig nem eszem, nem iszom, és megfe-

lelô módon akár az életemet is felál-
dozva, ott a helyszínen megmentsem a 
Magyar Köztársaság Jogrendjét.” A 
befejezés: „Köszönettel búcsúzom 
minden magyartól, Híveimtôl és Ellen 
ségeimtôl egyaránt.” Nem tudjuk, a 
Parlament mely részéhez láncolja oda 
magát Karsai, vajon elhaladnak-e mel-
lette egykori szocialista képviselôtár-
sai, buzdítják-e, vagy közlik, ôk oda-
bent, az ülésteremben láncolják 
magukat a székükhöz. Többségük fi-
noman szólva is jól táplált, a tilalom 
ellenére a teremben is mûködtetik rá-
góizmaikat, egy kis éhségsztrájk nekik 
sem ártana, altató nem kell, alusznak 
ôk maguktól is. Lehet, hogy az ôszödi 
rém megkínálja az éhezô Karsait legú-
jabb fôztjével, a bolgár tökös rizzsel, 
amelynek receptjét legutóbb közread-
ta. Gondoljunk csak bele: ezek „kor-
mányozták” nyolc évig szegény ha-
zánkat! Ehhez képest semmiség, hogy 
a franciák a Becsületrend lovagi foko-
zatát adományozták Haraszti Miklós-
nak, aki 2004-tôl 2010-ig védelmezte 
az EBESZ-ben a sajtószabadságot (ami 
most nálunk romokban hever, mint 
tudjuk). A „balliberális” és a „becsület” 
szókapcsolat ugyan bizarr, olyan, mint 
a „szocialista” és a „haza” (lásd még a 
kitüntetést a Szocialista Hazáért), de 
inkább szorítsunk Karsainak, ne essék 
baja, inkább tüntessék ki ôt is, fejezzék 
ki szolidaritásukat Nemesmedvestôl 
Battonyáig.

* * *
Egy amerikai közvélemény-kutató 

feltette a politikusok közé Istent is, aki 
33 százalékot kapott a népszerûségi 
listán, még Obama elnök is megelôzte. 
Attól tartok, ha a Sátánt is szerepeltet-
ték volna, akkor kimutatható lenne, 
mennyien imádják. Bár a vallásos em-
berek jelentôs része sem hisz az ördög 
létezésében, azért köztünk van és kí-
sért. A Sátán legjobb trükkje ugyanis 
az, hogy azt terjeszti önmagáról, nem 
is létezik, mese és mítosz csupán, kita-
lált rémség, akivel a tudatlanokat 
ijesztgetik. Pedig az ördög szorgalma-
san munkálkodik, keze és lába nyomát 
mindenütt fel lehet fedezni, tanait már 
egészen nyíltan hirdeti, hiszen véle-
ményszabadság van. Ha jó pénzért 
eladó lelkeket keresne, alighanem ha-
talmas tömegek állnának sorba, hogy 
aláírják a vérükkel pecsételt szerzô-
dést. A „civilizált” világban egyre több 
sátánista szekta toborozza a híveket, a 
fekete mágia és a boszorkányság fil-
meken és könyvekben fiatalok milli-
óinak képzeletét fogja meg és ejti ra-
bul. Az ördög tehetséges, gazdag, 
fiatal és „trendi”, csodálatos mûvész, 
kreatív, és pozitívan gondolkodik, sza-
badelvû és befogadó, szellemes és gú-
nyos, azt mondja: egyszer élünk, de 
akkor legalább éljünk jól, nincs halha-
tatlan lélek, örök élet, sem feltámadás. 
Nem kell nagy fantázia ahhoz, hogy 

elhiggyük, a globális politikai és pénz-
ügyi hatalmak vezetôi már régen alá-
írták azt a bizonyos szerzôdést, és 
gyûlölik azokat, akik még nem tették 
meg, vagy szembeszegülnek a Gonosz 
akaratával és jelével, a pentagram-
mával, az ötágú csillaggal, mindegy, 
fehér-e vagy vörös. Ez az ádáz gyûlölet 
nyilvánul meg itthon és külföldön a 
magyar kormány és az új alaptörvény 
ellen, hiszen hogyan is meri ez az apró, 
szegény kis ország a kereszténységre 
való hivatkozással kihívni a pénz és a 
hatalom urát? És közben az Apokalip-
szis lovasai már nyergelnek.

* * *
Amióta csak ember az ember, meg-

próbálja megérteni társait és a világ 
mûködését. Látszólag nagyot fejlôd-
tünk az elmúlt négy-ötezer évben, de 
közben olyan sokan lettünk és olyan 
bonyolultak lettek a mûködés részletei, 
hogy a rendezettség helyett egyre 
nagyobb lett a káosz, a bábeli zûrzavar 
elhatalmasodott a lelkekben, minden 
bizonytalanná, kétségessé, viszonyla-
gossá vált. Egymással szöges ellentét-
ben álló, egymást kioltó véleményeket 
olvasunk a lapokban és az interneten, 
a részigazságokból azonban ritkán áll 
össze valamilyen mindenki által elfo-
gadható alapigazság. Olyan szavakat, 
fogalmakat használunk, amelyeknek 
már kiüresedett a tartalma, a „balol-
dal”, „jobboldal”, „szocialista”, „liberá-
lis” éppúgy jelentés nélküli, mint pél-
dául a „középosztály”, a „szolidaritás” 
vagy a „versenyképesség”. A politiku-
sok és szakírók üres fogalmakkal 
vitatkoznak, olyan virtuális világot te-
remtve, mint amilyen a tôzsde vagy a 
„közvélemény”. Hangsúlyozom, ez 
nemcsak magyar jelenség, mindenütt 
ez a szomorú helyzet. Miért van az, 
hogy egyre inkább utáljuk a szabad-
ságról, demokráciáról, jogállamiságról 
papoló és értekezô politikusokat és 
publicistákat? Azért, mert döglött fo-
galmakon lovagolnak, nem mindig ha-
zudnak, de igazat sem mondanak, 
mert a teljes igazság kimondása élet-
veszélyes volt a létezô szocializmusban 
is, és most, ebben a piacgazdaságnak 
nevezett rablókapitalizmusban is. A 
globális sajtó is olyan, mint egy nagy 
gittegylet, ugyanazt a gittet rágják 
mindegyik kontinensen, persze a helyi 
elôállítású gitt mindenütt kelendôbb, 
mert nem utazik annyit. A szavak 
megtisztítása állítólag a költôk felada-
ta lenne, de a költészet mára nem is 
úri, inkább szegénylegényi huncutság, 
mondhatnánk, nincs rá igény, még az 
éhezôk is inkább szakácskönyvet vesz-
nek, nem verseskötetet. A tömeges si-
lányság korában a prófétát nem kö-
vezik meg, inkább kinevetik: nem 
hiszik el neki sem, hogy igazat szól. 
Így aztán a próféta szépen hazamegy, 
és bekapcsolja a tévét. Néhány óra 
alatt meglesz a hatás: lassú, de biztos 
elhülyülés.

Dráma –– de ki a fôszereplô?
Akkor, pár éve a belvárosban egy cigányasszony kéregetett, karján párnapos 

csecsemô. Mintha ma lenne. Az arra haladókat alázatos hangon szólította meg, 
pár forintot kért a úgymond a gyermeknek. Ha adtak neki, hálálkodott, ha nem, 
átkokat szórt a megszólítottra. Ez a jelenet jutott eszembe, amikor minap a té-
véhíradóban romákat láttam a vádlottak padján. A történet 2009 februárjában 
kezdôdött, amikor ugyanôk berontottak egy veszprémi szórakozóba, és bele-
kötöttek az ott mulató veszprémi kézilabdacsapat tagjaiba. A szóváltás gyilkos-
sággal (Marian Cozma meghalt) és két csapattag súlyos sérülésével végzôdött. 
Az ügyet azóta is a bíróság tárgyalja, a sajtó pedig Cozma-ügyként tálalja. Az 
egész kezd olybá lenni, mintha lenne pár bûnözô, aki fôszerepet játszik egy drá-
mában, aminek „mellesleg” van három áldozata –– az egyik halott ––, de ôk a 
jelek szerint csak statisztálnak a Cozma-ügyben.

Nem tudom, a tudósítók észre vették-e, de itt két éve volt (ma is van) egy fan-
tasztikus kézilabdacsapat, amely különbözô nációkból verôdött össze, nem 
számított, hogy ki, honnan jött, amikor pályára léptek, verhetetlen csapatot 
alkottak –– a magánéletben is. Ennek az összetartozásnak vetett véget az a kö-
rülbelül húsztagú cigányhorda, amelyik azon az éjjelen megtámadta ôket. Most 
ôk, a romák a fôszereplôk, illetve csak hárman, akik úgymond elviszik a balhét. 
Eközben a fél ország már nem az áldozattá lett játékosokról beszél, hanem a 
tárgyalóteremben színdarabot elôadó gyilkosokról. Máskor talán azt monda-
nám, nem is játszanak olyan rosszul, az egyik például monológjában melegen 
szólt Cozma hozzátartozóihoz, együttérzésérôl biztosítva azokat, még mûköny-
nyeket is ejtett. A másik viszont ôrjöngött, szitkozódott, fenyegetôzött, meg-
mérkôzött a smasszerokkal. Romatempó.

Az áldozatok? Róluk alig tudunk. Egyikük csendesen nyugszik a temetôben, 
megnyomorított társai próbálnak talpra állni.

Boldán Erika 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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Több mint húsz évvel a barguzini 
ásatások után ismét éledezik a Petôfi-
ügy. Ezúttal a Magyarok Világszövet-
sége szeretné méltó módon eltemetni 
a nemzet költôjét, a Megamorv Petôfi 
Bizottság Egyesület viszont ismét az 
Egyesült Államokból várja a hamaro--
san elkészülô, bizonyossággal felérô 
DNS-vizsgálat eredményét. A magyar 
tudományos élet továbbra is hajthatat-
lan: Petôfi sosem járt Szibériában. A 
barguzini csontvázat, amelyrôl két 
amerikai laboratórium is megállapítot-
ta, hogy nôi maradvány, évek óta kérik 
vissza a burjátok. Huszonkettedik éve 
mindhiába.

Miután évekig hiába pereskedett a 
Megamorv Petôfi Bizottság Egyesület 
a fôvárossal, a Nemzeti Kegyeleti Bi-
zottsággal, az állami szervekkel, hogy 
engedélyt kapjon a Petôfi család Fiu-
mei úti sírjának megnyitására, és 
hogy az onnan vett mintát összehason-
líttathassa a barguzini csontmintával, 
más módszerhez folyamodott. Felku-
tattak tíz Petôfi rokont, felépítették a 
családfát, több mint öt igazolt rokontól 
vért vettek. A mintákat 2010-ben ki-
küldték az Egyesült Államokba, ezeket 
összevetik a korábban kiküldött csont-
mintákkal, és az összehasonlító DNS-
vizsgálat nyomán kiderül, hogy a 
Barguzinban kiásott csontváz Petôfi 
Sándoré-e vagy sem. Ha nem, akkor 
mehet vissza a Burját Köztársaságba. 
Ha azonban százszázalékos a bizonyos-
ság, a kormány és a Megamorv közö-
sen adhatná meg a végtisztességet a 
költônek. A javaslat már a miniszterel-
nök asztalán van.

Hogy ez a történet a közvélemény 
számára máig nem zárult le, annak el-
sôsorban Morvai Ferenc végtelen 
makacssága az oka. Százmilliókat köl-
tött eddig a Petôfi-ügyre, pedig –– mint 
írja –– megpróbálták már az adóható-
ságok is ellehetetleníteni, hogy ne 
tudja tovább finanszírozni a kutatást. 
Mindezt azzal indokolják a barguzini 
Petôfi-ügy szintén kitartó hívei, hogy 
olyan tudományos dogmákat feszeget-
nek, amelyek, ha megdôlnek, át kell 
miattuk írni a történelem- és irodalom-
könyveket, sôt sok nagy tekintélyû tu-
dományos életmûvet is. Ezzel ugyanis 
bebizonyosodna, hogy Petôfi Sándort a 
cári csapatok 1849-ban több száz 
magyar hadifogollyal együtt mégis-

csak elhurcolták Szibériába.
A magyar tudományos élet viszont 

régóta nem foglalkozik már a bargu-
zini Petôfi-legendával és a Megamorv 
Petôfi Bizottság Egyesület ténykedé-
sével, mivel egyetlen tudományos 
tény, egyetlen tudományterület kuta-
tási eredménye sem támasztja alá, 
hogy Petôfi Sándor eljutott volna Szi-
bériába, és nem a fehéregyházai csata-
téren esett el. Nem lehet azonban azt 
mondani, hogy nem foglalkozott volna 
vele több mint eleget. A Magyar Tu-
dományos Akadémia (MTA) vezetése 
a barguzini ásatást követôen termé-
szettudományi szakértôi Petôfi-bizott-
ságot hozott létre, amely 1990 január-
jában részt vett Moszkvában az MTA, 
a Szovjet Tudományos Akadémia és a 
Megamorv közös konferenciáján, 
meghatározta a Szibériában kiásott 
csontváz méreteit, és hazajött vizsgá-
lódni. A vizsgálódás eredménye: nôi a 
csontváz. Miután a szovjet professzo-
rok sem mondtak mást, mint magyar 
kollégáik, továbbá a szibériai Petôfi-
legenda valóságmagvát a társadalom-
tudományi kutatások sem támasztot-
ták alá, az MTA felkérte a szovjet 
akadémia régészeti intézetének igaz-
gatóját, adja vissza a csontvázat a bur-
játoknak visszatemetésre. Errôl érte-
sülve Morvai Ferenc a csontokat bôr 
utazótáskában a Szovjetunióból az 
USA-ba vitte. Az MTA ezzel lezártnak 
tekintette a kérdést, ám a közvélemény 
és a Megamorv nyomására 1991 már-
ciusában Bökönyi Sándor akadémi-
kus vezetésével létrehozta második 
bizottságát is, amelynek az lett a fela-
data, hogy vizsgálja meg a Morvaiék 
által benyújtandó bizonyítékokat. Mi-
vel Morvaiék semmiféle bizonyítékot 
nem tudtak átadni, az MTA 1992 ja-
nuárjában berekesztette a bizottság 
mûködését. A vita nem lankadt, az 
MTA tehát 1996-ban Hanák Péter 
akadémikus vezetésével megalakította 
harmadik Petôfi-bizottságát is, mely 
továbbra is bizonyító erejû történeti 
dokumentumokat várt –– ismét ered-
ménytelenül. Végül 2001-ben állt fel 
Bálint Csanád régész vezetésével egy 

Ágyban, párnák közt
Kiknek állhat érdekükben a szibériai Petôfi-legenda életben tartása? 

akadémiai szakértôi bizottság, ekkor 
került nyilvánosságra, hogy Morvai 
Ferencék kérésére a barguzini csonto-
kon már 1996-ban elvégezték az Egye-
sült Államokban a DNS-vizsgálatot, 
mely szintén azt az eredményt hozta, 
hogy a kiásott személy nô. Morvaiék a 
vizsgálati eredményt elôbb hamisítás-
nak és csalásnak minôsítették. Ugyan-
akkor tény, hogy a Megamorv húsz év 
alatt egyetlen perdöntô, a tudomány 
mai állását cáfoló bizonyítékot nem 
szolgáltatott.

Majd tízéves nyugalmi állapot után 
kapott most új lendületet a Petôfi-kér-
dés. A Magyarok Világszövetsége 
(MVSZ) január 20-án alakította meg 
Petôfi-bizottságát, amelynek feladata 
„a költô eltûnésével kapcsolatos isme-
retek feltárása annak érdekében, hogy 
Petôfi Sándor földi maradványait a 
magyar nemzet méltóképpen eltemet-
hesse”. A nyilatkozat szerint a bizott-
ság tagja Varga Béla, a barguzini sír-
feltárás vezetô régésze is, aki az 
alakuló ülésen elmondta, hogy vélemé-
nye szerint minden kétséget kizáróan 
a költô földi maradványait találták 
meg Szibériában. A hatályos törvé-
nyek szerint az elhunyt személyazonos-
ságának kimondásához elég három 
jellegzetes jegy egybeesése, ez a lelet 
pedig több mint ötven testi egyezést 
mutat a költôvel. Az MVSZ kész 
együttmûködni mindenkivel, így Mor-
vai Ferenccel és bizottságával is, ám 
nem kívánja a bizottság tagjai közé 
meghívni Kiszely Istvánt, akit „több 
évtizedes besúgói ténykedése és mind-
ezt két évtizede tagadó hazudozása 
miatt erkölcsileg vállalhatatlannak 
tart” –– amint ez Tabajdi Gábor és 
Ungváry Krisztián Elhallgatott múlt 
címû, 2008-as könyvében olvasható.

Kiszely István személye fontos eb-
ben a történetben. Ô az az antropológus, 
akinek nevével mindvégig összekap-
csolódott a barguzini Petôfi-kutatás. Ô 
jegyzi az ezzel kapcsolatos publikáci-
ókat, ô volt a leggyakoribb nyilatkozó 
is a kérdésrôl. Az ô tudományos hite-
lével erôsítették, hogy valóban Petôfi 
Sándort találták meg Barguzinban. 

Részlet egy 1989-es, vele készült inter-
júból: „17-e volt, és délután 17 óra 7 
perckor a hetes számú sírban találtunk 
egy koponyát. Elôször csak a homlok-
rész látszott. Hosszában nyitott varra-
tú és ettôl nagyon magas homlokú. 
Felnéztem az égre, egy sólyom kerin-
gett fölöttünk. Megtaláltuk, ez Petôfi, 
mondtam a többieknek, és a felin-
dultságtól a munkát sem tudtam foly-
tatni.” Az elmúlt húsz év mind Kiszely 
István, mind Morvai Ferenc részérôl 
annak bizonygatásáról is szólt, hogy a 
Petôfi-ügy megoldását a volt kommu-
nista nómenklatúra, az egykori titkos 
ügynökök összefogása akadályozza. 
Mindezek után nagy meglepetést oko-
zott a hír, hogy éppen a leghangosabban 
ügynöközô Kiszely Istvánról derült ki 
a fent idézett könyvbôl: Feledy Zsolt 
fedônéven évtizedeken keresztül aktív 
III/III-as ügynök volt. Mint egykori 
kispapot elsôsorban az egyházi sze-
mélyek megfigyelésére állították rá. S 
mindezt a rendszerváltozás után is tit-
kolta. Ezért ítélte Kiszelyt erkölcsileg 
vállalhatatlannak az MVSZ elnöksége.

A Megamorv ellenközleménye janu-
ár 31-én jelent meg. Ebben rögzítik, 
hogy nem tartják indokoltnak újabb 
Petôfi-bizottság létrehozását, a Petôfi-
ének vélt földi maradványt ôk már 
felkutatták és megtalálták. A tudomá-
nyos azonosítás befejezés elôtt áll. 
Továbbá: Varga Béla, a Megamorv 
Petôfi Bizottság Egyesület régésze 
magánemberként volt jelen az MVSZ 
megbeszélésén, melyen elmondása 
szerint nem is volt szó Petôfi-bizottság 
megalakításáról. Errôl, valamint hogy 
ô annak tagja lenne, csak a sajtóból 
értesült. Kiszely István antropológus-
ban pedig a Megamorv Petôfi Bizott-
ság Egyesület maximálisan megbízik.

* * *
Mielôtt tisztáznánk, ki kivel és miért 

nem mûködik együtt, próbáljuk meg-
találni a Barguzinban kiásott csontvá-
zat! Korábban Kiszely István nyilat-
kozta, hogy a csontokat külföldi 
egyházi intézményben helyezte bizton-
ságba, a Megamorv Petôfi Bizottság 
Egyesület elnöke, Morvai Ferenc által 
aláírt dokumentumban azonban az áll: 
miután félô volt, hogy az Egyesült Ál-
lamokba kiszállított csontváz eltûnik 
(az MTA ugyanis megkereste az ame-
rikai szakértôket, hogy ismertessék 
vele a DNS-vizsgálat eredményét), a 
Petôfi-bizottság 2001 májusában Ma-
gyarországra hozta a földi maradvá-
nyokat, és a kegyeleti szempontokat is 
figyelembe véve biztonságos helyen 
tárolja. Úgy értesültünk, hogy e helyet 
kizárólag Morvai Ferenc ismeri. A 
csontok ki- és beviteléhez egyébként 
szállítója semmiféle engedéllyel nem 
rendelkezett. A Burját Köztársaság 
már többször kérte vissza a földi ma-
radványokat, amit a Megamorv azzal 
az indokkal tagadott meg, hogy a vizs-
gálatok még nem fejezôdtek be.

Az MVSZ-nek tehát csontjai nincse-
nek, csupán szándéka van, hogy Petôfi 
tisztességes temetést kapjon. Patru-
bány Miklós elnök lapunknak meg-
erôsítette, az a törekvésük, hogy fel-
kutassák Petôfit:

–– Ne abból induljunk ki, hogy a bar-
guzini lelet Petôfi, hanem Fehéregy-
házáról induljunk el, a csatatérrôl! 
Tárjuk fel a területet, és ha folytatjuk 
a tudományos irodalom kutatását is, 
akkor elôbb-utóbb megkerülnek a ma-
radványok. Nem bújócskát akarunk 

játszani, hanem a végére járni a tör-
ténetnek. 1989 óta élek abban a tudat-
ban, hogy kerültek 1849-ben magyar 
foglyok Szibériába, akiknek magyarul 
beszélô gyermekeivel még találkoztak 
tanúk. Ezek után megtehetjük-e, hogy 
ne tudjuk meg, hol nyugszik Petôfi? Az 
ügy lezárása lelkiismereti kérdés. Ha 
kell, akkor vegyük elô végül a bargu-
zini csontvázat! –– mondta a világszö-
vetség elnöke, aki szerint a tudomány 
a kíváncsiság és a kételyek mûfaja, az 
MTA pedig a kilencvenes években e 
kérdésben dogmatikus döntést hozott. 
Patrubány szerint, ha szükséges, fel 
kell bontani a Petôfi család sírboltját 
is. Kéri Edit 2000-ben a bécsi levéltár-
ban bizonyítékokra bukkant, hogy ez-
rével deportáltak magyarokat Szibéri-
ába 1849-ben, és erôs érv lehet a 
barguzini csontváz valódisága mellett 
Patrubány szerint az is, hogy amerikai 
antropológusok is megállapították, a 
jegyei megegyeznek Petôfi jegyeivel.

Mint idéztük, a Megamorv MVSZ-
nek címzett, nem túl barátságos el-
lennyilatkozatában arról is szó esik, 
hogy Varga Béla, a barguzini ásatáso-
kon részt vett régész a Megamorv Pe-
tôfi Bizottság Egyesület tagja, és csu-
pán megfigyelôként volt jelen a 
világszövetség elnökségi ülésén. Meg-
kérdeztük tehát Varga Bélát, valójá-
ban melyik szervezet Petôfi-bizottsá-
gának a tagja, ô azonban csak annyit 
felelt: tisztázza a két cég, hogy mit 
akar, addig ebben nem kíván részt 
venni. Petôfi ügye nem az övé, hanem 
az egész magyarságé.

Kovács László régész a 2003-ban az 
Argumentum Kiadónál megjelent 
Csalóka lidércfény nyomában címû, A 
szibériai Petôfi-kutatás csôdje alcímû 
könyvében szedte ízekre, cáfolta meg 
a Megamorv Petôfi Bizottság Egyesü-
let által addig közreadott „bizonyítéko-
kat”. A bôséges hivatkozással és szaki-
rodalommal megtámasztott, tudomá 
nyos alaposságú, vaskos kötettel 
szemben csupán gyenge anyag áll 
szemben: Kiszely István két szubjektív 
bibliográfiai válogatása. Az egyik so-
kat hangoztatott bizonyítékot, amely 
szerint az orosz cár vitt magával ha-
difoglyokat a szabadságharc leverése 
után, Hermann Róbert hadtörténész, 
a korszak kutatója többször, több írá-
sában is cáfolta. Kérdésünkre mege-
rôsítette: a deportálással kapcsolatos 
cári leirat, amelyre a Szibériába hur-
colt magyar foglyokkal kapcsolatban 
hivatkoznak, régóta ismert, abban 
semmi újdonság nincs. Ám erre a 
2001-ben a moszkvai hadilevéltárban 
végzett kutatások során semmiféle 
bizonyítékot nem találtak. Hermann 
azt mondja, ô meggyôzhetô, de mutas-
sanak neki egyetlen olyan levéltári 
dokumentumot, amely ezt az állítást 
igazolja.

A Megamorv-bizottság körül ugyan 
tíz évig csönd volt, de az évek nem tel-
tek eseménytelenül. Mivel küzdelmük 
a Petôfi család sírjának felásására 
hiábavalónak bizonyult, más utakat 
kerestek, hogy hozzájussanak olyan 
csontmintához, amelynek segítségével 
a barguzini csontvázat azonosítani le-
het. Miután Petôfi Istvánt, a költô 
öccsét Kondoroson temették el, en-
gedélyek birtokában felásták az ottani 
sírt, de értékelhetô csontmintát nem 
találtak. Nem is találhattak. Petôfi Is-
tvánt, aki 1880. április 30-án, 54 éves 
korában halt meg, a Kondoros melletti 
Csákó pusztáról 1908-ban Budapestre 
hozták, majd földi maradványait szü-
lei érckoporsójába tették. Ugyanekkor 
helyezték ide a költô családjának többi 
tagját is: Szendrey Júliát, aki 39 éves 

Érdekes történetet olvastam nem-
rég: a 19. század végén, röviddel a szá-
zadforduló elôtt mesélte el Boldizsár 
Dénes erdélyi tanító a Székelyudvar-
hely címû lapban, hogyan találkozott 
katonáskodása idején, 1883-ban Petôfi 
Sándorral a boszniai hegyekben. Il-
letve ha nem is a forradalom és sza-
badságharc költôjével, de mindenképp 
egy idôs, ôsz hajú remetével, aki Petôfi 
Sándornak mondta magát.

Története pedig meglepôen hiteles, 
akármilyen szélhámos lehetett is tehát 
a férfi, akivel Boldizsár találkozott, 
mindenképp alaposan ismernie kellett 
a költô életét és gondolkodásmódját, a 
szabadságharc eseményeit. Követke-
zetesen és alaposan felépített története 
ugyanis bárkiben kételyt ébresztett 
volna, nem meglepô hát, ha az erdélyi 
tanító néhány esztendôvel késôbb is 
fontosnak érezte elmesélni azt: „Az 
1882. évi boszniai okkupáció befejezé-
sére, mint tartalékos bakát, engem is 
Zilahról, hol nevelôsködtem, szolgálat-

„Mit keresnék otthon”
tételre a Lajos bajor herczeg nevét 
viselô 62. gyalogezredhez behivtak 
Maros Vásárhelyre” –– kezdte történe-
tét Boldizsár Dénes. A Székelyud-
varhely címû lap 1898-as számában 
publikált beszámoló szerint az idôs 
Petôfi megtörten beszélt arról, hogy 
már soha nem tér haza, mert „hisz az, 
kit legjobban szeretett édes hazája 
után, oly hamar el tudta feledni…” –– 
mondta Szendrey Júliára utalva.

És hozzátette még: „Mit is keresnék 
otthon én –– folytatá ––, kit Isten arra 
teremtett, hogy nemzetem vérét, szi-
vét felizgassam, fegyverre szólitsam 
akkor midôn ôrültég és Isten segítsé-
gében való vakmerô elbizakodás volt 
arra gondolni, hogy hazám szabadságát 
annyi ellenséggel szemben ki lehet 
kezdeni?”

Boldizsár Dénes természetesen nem 
adott hitelt az idôs aggastyán szavai-
nak, nem hitte el, hogy valóban Petôfi 
Sándor volt, aki útbaigazította a taní-
tóból lett ôrvezetô kis csapatát, amikor 

a katonai térképek alapján sem tudtak 
kiigazodni a számukra teljesen isme-
retlen boszniai hegyvidéken, ezért 
egymondatnyi kétellyel zárta beszá-
molóját: „E sorok letisztázására sok-
szor elhatároztam magamat, de min-
dig abban hagytam azt gondolva, hogy 
az én remete barátom, esetleg hypo-
condriában szenved és csak képzeli 
magát Petôfi Sándornak.”

Habár a hipochondria kifejezést ma 
már némileg más értelemben hasz-
náljuk, mégis érthetô a célzás, mire 
utalt a 19. századi szerzô. Egymon-
datnyi kételyt azonban tartogatok 
most én is a végére. Vélhetôen több 
értelme lett volna, ha Boldizsár Dénes 
a maga korában hitelt ad a boszniai 
hegyekben megismert idôs remete 
szavának, mint néhány emberöltôvel 
késôbb Alaszkában keresni a költôt.

Szabó Palócz Attila
(Magyar Hírlap)
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korában, 1868. szeptember 6-án hunyt 
el, valamint a költô fiát, Zoltánt, aki 
1870. november 5-én, 22 éves korában 
tüdôbajban halt meg. A Fiumei úti te-
metôben lévô sírban két érckoporsóban 
tehát öten nyugszanak: az egyikben a 
Petôfi szülôk és István, a másikban 
Szendrey Júlia és Petôfi Zoltán.

A kívülálló számára valóban nehezen 
érthetô, miért nem tesznek végre pon-
tot a barguzini Petôfi-ügy végére az-
zal, hogy engedélyezik a Petôfi-sír 
felnyitását, onnan csontmintákat vesz-
nek, azokat összehasonlítják a Szibéri-
ában kiásott lelettel, és kimondhatják 
a végsô szót. A sír háborgatása ellen 
azonban több meggyôzô érv is szól. 
Mindenekelôtt az, hogy a Barguzinban 
kiásott csontváz minden eddigi tudo-
mányos vizsgálat szerint nô. S mivel 
Hrúz Máriának nem volt lánya, a sír-
nyitási kérelem okafogyott. A sírnyi-
táshoz a fôváros még hozzá is járult 
volna, ám feltételt szabott: a Mega-
morv és a magyar tudósok együttmû-
ködését. Morvaiék viszont mindvégig 
azt hangoztatták, hogy mivel az ellen-
lábasok meg akarják semmisíteni, 
illetve vizsgálat nélkül vissza akarják 
vinni Barguzinba a magyar tudomá-
nyos élet sok szereplôjének kényel-
metlen leletet, azt nem hajlandók ki-
adni a kezükbôl. Ezért rejtegetik 
immár huszonegy éve, ezért a titko-
lózás.

Vajon feloldhatják-e a patthelyzetet 
a Petôfi rokonok? Sem Sándornak, 
sem Istvánnak nincs egyenes ági le-
származottja, a szülôk oldalági rokon-
sága azonban még feltalálható. A tôlük 
vett s Morvai állítása szerint immár 
Amerikában vizsgált vérminták Wol-
ler János igazságügyi genetikus szak-
értô szerint csak korlátozottan lehet-
nének alkalmasak egyedi azonosításra. 
Nôi ági leszármazottaknál a mitokon-
driális DNS vizsgálatára van lehetô-
ség, férfiági leszármazottak esetében 
az Y-kromoszómát lehet összevetni. 
Ha ezek egyeznek, akkor is csupán 
annyi mondható, hogy a rokoni kap-
csolat nem zárható ki. De mivel ezek-
bôl az azonosító anyagokból is véges 
számú típus létezik, nem elképzelhe-
tetlen a véletlen egybeesés sem. A 
szakértô egyik aláírója volt annak a 
2001 júliusában kelt szakmai állásfog-
lalásnak, mely leszögezte: a barguzini 
csontváz minden vizsgálat szerint nô, 
és javasolta, hogy az MTA tudományos 
szempontból tekintse lezártnak az 
ügyet. Woller János azt mondja, akkor 
és most is az a véleménye, hogy csak 
úgy lehetne elmozdulni ebbôl a gö-
dörbôl, ha a kétes hitelességû cson-
tokat, amelyeket két évtizede sport-
szatyorban szállítanak egyik országból 
a másikba, a Megamorv szakemberei 
az MTA szakembereivel közösen újra 
hitelesítenék. Majd az ebbôl vett há-
rom-három mintát nemzetközi labora-
tóriumokban megvizsgálnák. Addig, 
amíg ez nem történik meg, minden 
vizsgálati eredmény elfogadhatatlan, 
csak tudományos barkácsolásnak te-
kinthetô.

A Megamorv Petôfi Bizottság Egye-
sület azonban továbbra sem mondott 
le arról, hogy felnyittassa a Petôfi csa-
lád sírját, mert tudomásukra jutott, 
hogy a magát igazolni tudó még élô 
rokon azt maga is engedélyezheti. 
Nincs szükség hatósági beleegyezésre. 
A bizottság azonban téved. Amint azt a 
Budapesti Temetkezési Intézet jogi 
asszisztensétôl, Kovács Krisztinától 
megtudtuk, a sírnyitáshoz a temetési 
hely felett rendelkezni jogosult hozzá-
járulása szükséges, ez esetben pedig –
– mivel védett sírról van szó –– a ren-

delkezô nem a család valamelyik 
távoli leszármazottja, hanem a Nem-
zeti Kegyeleti Bizottság, mely eddig 
sem járult hozzá a sír megbolygatá-
sához. Ha tudományos célra hivatko-
zással kérik a sírnyitást, amelyre szin-
tén lenne mód, akkor hivatalos igazo 
lásra van szükség, melyhez a Mega-
morv a tudomány jelen állása szerint 
nem könnyen juthat hozzá.

Két évtized után tehát még mindig 
csak az bizonyos, hogy valahol az Egye 
sült Államokban hamarosan megszüle-
tik vagy tán már meg is született vala-
miféle DNS-vizsgálat, amelyet remél-
hetôleg nem kívánnak a titokgazdák 
évekig ôrizgetni, mint az 1996-os ered-
ményt. Kérdés, érdekükben áll-e majd 
közzétenni. 

Hanthy Kinga
(Magyar Nemzet) 

Középvonal 
Százötven évvel a kereszténység felvé-

tele után is még jelen lehetett pogány 
szertartás az Árpád-házi udvarban, 
legalábbis ezt látszik bizonyítani a III. 
Béla királyunk koponyáján látható jel. A 
hír a szakma számára nem újdonság, a 
nagyközönség elé azonban most került. 
Bertner Zsolt antropológus, aki felhívta 
rá a figyelmet, épp kazahsztáni sírokban 
keresi a jelképes trepanáció nyomait.

Mozgalmas történelmünk miatt mind-
össze egyetlen ismert királykoponyánk 
van, a Székesfehérváron megtalált III. 
Béláé, a többiekbôl legfeljebb az erek-
lyegyûjtôk szenvedélyének köszönhetô-
en ôrzôdött meg egy-egy azonosítható 
csontdarab. Bátor tehát, aki az 1148 és 
1196 között élt III. Béla koponyáján 
látható csontvésetnyomból messzemenô 
következtetéseket von le az Árpád-ház 
szokásaival és hitvilágával kapcsolatban, 
ám abban az antropológusok között 
nincs vita, hogy az bizonyosan jelképes 
trepanáció. „Hárman is néztük, Nemes-
kéri János, Kralovánszky Alán és én. 
Sokat tipródtunk, amíg ki mertük mon-
dani, hogy ez bizony koponyavéset” –– 
mondja Éry Kinga, a székesfehérvári 
királysírok feltárásában, utóbb a cson-
tok rendezésében vezetô szerepet játszó 
antropológus. A megállapítás megtalál-
ható a 2008-ban megjelent, általa szer-
kesztett vaskos tanulmánykötetben is, 
mely a fehérvári királyi bazilika csont-
leleteinek eddigi legteljesebb feldolgo-
zása. Bertner Zsolt, a Magyar Termé-
szettudományi Múzeum antropológusa 
azért gondolta úgy, hogy a szakmai kö-
zönségen túl szélesebb nyilvánosság 
elôtt is érdemes lenne a hírt most ter-
jeszteni, mert két kollégájával kazah-
sztáni útjára készülôdött, hogy honfog-
laló eleink vándorútján a vallási okokból 
készített koponyavésetek nyomát kutas-
sa.

A jelképes trepanáció jelensége régóta 
ismert. A honfoglalás korának máig leg-
ismertebb és legelismertebb régésze, 
László Gyula Múltunkról utódainknak 
címû könyvében az orvoslás címszó 
alatt taglalja. Kiemeli, hogy e vésetnyo-
mok határozott formát mutatnak, nincs 
ugyanis áttörve a koponyaboltozat, csak 
a felületére rajzoltak jegyet. Mivel a 
honfoglalás kori temetôkbôl elôkerült 
koponyákon található nyoma a gyógyítás 
céljából végzett koponyanyitásnak is, a 
jelképes trepanációnak viszont nincs or-
vosi, gyógyító értelme, úgy tûnik, hogy 
az a varázslás világába vezetô nyom.

A jelképes koponyavésetek a homloki 
és felcsonti területeken találhatók, de 
zömmel a fejtetô középvonalán. A nyíl- 

és koszorúvarrat találkozása szent hely, 
mondja Éry Kinga. László Gyula pedig 
leírja, hogy a jelölt koponyák többségük-
ben férfisírokból kerültek elô. Bertner 
Zsolt a Magyar Természettudományi 
Múzeum embertani tárában ôrzött ma-
radványok vizsgálatakor azonban arra a 
következtetésre jutott, hogy nôi és férf-
ikoponyákon nagyjából egyenlô arány-
ban fordul elô a jelképes trepanáció: 12-
13 százalékban. Bertner azt mondja, 
hogy a jelölt koponya a gazdagabb sí-
rokban, a kis családi temetôkben gya-
koribb. Vörsön például, mely magyar 
temetô lehetett, sokat találtak, ahol 
viszont a többség nagyon europid, tehát 
nem a honfoglaló magyarokhoz, vagyis 
az europid mongoloid típushoz tartozó 
populáció, ott kevesebbet. Az antropoló-
gus és kollégái most azoknak a törzsek-
nek a csontmaradványait vizsgálhatják 
meg Kazahsztánban, ahonnan a honfog-
laló magyarok is kiválhattak. Azt nézik, 
hogy a régészeti mellékletek mellett ta-
lálnak-e ott is jelképes trepanációra uta-
ló jeleket, ilyeneket ugyanis a korábban 
a Volga vidékén elôkerült sírleleteken 
már rögzítettek. A mostani utat évekig 
tartó levelezés elôzte meg, míg sikerült 
meggyôzni a kazah kollégákat, ne vala-
melyik nyugat-európai csoportnak, ha-
nem a magyaroknak biztosítsanak ku-
tatási lehetôséget a leletanyagon. 
Bertner Zsolték remélik, hogy jól szere-
pelnek, és március után is visszatér-
hetnek majd Kazahsztánba.

László Gyula rögzíti, hogy az általa fel-
tárt anyagon nagyrészt egyszeri vésés-
rôl van szó, de található kétszeri, sôt 
háromszori vésés is. Ezek általában kör 
vagy ellipszis alakúak, és 25–30 éves 
korban kerültek a koponyára. Úgy 
készültek, hogy a fejbôrt lehúzták a fe-
lületrôl, a kört hegyes késsel körbe-
vésték, és kipattintották a csontmagot. A 
jelképes trepanáció eltûnése egybeesik 
a kereszténység elterjedésével, László 
Gyula is feltételezi tehát, hogy annak 
köze lehet a pogány hitvilághoz. Éry 
Kinga elmeséli, hogy filmen látott már 
koponyajelölést. A kiválasztott széken 
ült, a varázsló vagy sámán mögötte állt. 
A bejegyzést az óra tizenegyesénél 
kezdte, és a mutató járásának megfelelô 
irányban folytatta. Elég rémes látvány, 
emlékezik Éry Kinga, hiszen a fejsebek 
sok vérrel járnak. Miután a sámán kipat-
tintotta a csontot, lehetséges, hogy a 
közepén egy mag megmaradt, amint III. 
Béla koponyáján is.

Mi következik mindebbôl? –– teszi fel a 
kérdést Bertner Zsolt a Sírásók naplója 
nevû régészblogon közzétett írásában. 
Felmerülhet, hogy miközben már a ke-
reszténység volt az államvallás, az Ár-
pád-ház uralkodói titokban megtartották 
a pogány beavatási szertartást is. Ke-
vésbé valószínû ugyanis, hogy III. Béla 
százötven év elteltével ezt a szokást újra 
feltalálta volna, nem mellékesen pedig a 
beavatkozást hozzáértônek kellett elvé-
geznie. Továbbá: egyetlen ismert király-
koponyánk van, a székesfehérvári ko-
ronázótemplomnál végzett feltárások 
során több uralkodót nem sikerült azo-
nosítani. És nincs több jelképes trepa-
nációval megjelölt koponya sem. Ez 
Bertner Zsolt szerint felveti, hogy a jel-
képes trepanáció kimondottan királyi 
beavatási szokássá lett. Ahogy lapunk-
nak az antropológus fogalmazott: ez a 
jelölt királyi koponya elgondolkodtató, 
lehet, hogy nem jelent semmit, de az is 
lehet, hogy mindent. 

H.K. (Magyar Nemzet)

Ítélet nélkül 
Sorsverte huszadik századunknak még mindig akad olyan fejezete, amelyet alig is-

merünk. A szembenézés a délvidéki magyarirtással – ellentétben a gulágon történtekkel, 
a holokauszttal, a szlovákiai magyarok kitelepítésével –– mind a mai napig elmaradt, a 
gyászmunka lelket tisztító katarzisáról nem is beszélve.

Dobolták a sarkon, hogy lehet menni nézni: most ennyi magyart végeznek ki, most 
annyi magyart… És hallottuk a lövöldözést… Az a dobszó, még most is hallom, az va-
lami borzasztó volt. Avval a híradással, hogy végzik ki a magyarokat” –– áll az ember 
2011 márciusában Budapesten egy félhomályos múzeumi helyiségben, és pillanatok 
alatt földbe gyökerezik a lába. Szó szerint földbe: a „Magyar voltál, ezért!” –– Magyar 
tragédia, Délvidék, 1944–1945 címû kiállításnak helyet adó terem padlóját földdel szór-
ták fel, a plafonról patyolattiszta ingek lógnak. A falakon két tucatnál alig több idézet, 
egy térkép meg egy monitor, amelyen túlélôk és áldozatok hozzátartozói mesélik az 
1944 ôszén kezdôdött s 1945 tavaszáig tartó délvidéki magyarirtás eseményeit.

A néhány négyzetméteren berendezett tárlat a maga eszköztelenségében is döbbe-
netes. Sôt: minél inkább elmerülünk a hatvanöt évvel ezelôtti történésekben, annál vi-
lágosabb, hogy tömény embertelenségbôl, érthetetlen kegyetlenségbôl, tehetetlen dü-
höt és szomorúságot szülô rettenetbôl ez elsôre épp elegendô dózis. Ennyit viszont 
minden ma élô magyarnak kötelezôen meg kellene kapnia. Amire augusztus végéig 
(addig tart nyitva a Terror Háza Múzeum idôszaki kiállítása) még bôven van idô. Más-
különben sohasem érthetjük meg történelmünk egyik legsötétebb fejezetét, és sohasem 
emlékezhetünk méltóan délvidéki honfitársaink ezreire, akiket a második világháború 
utolsó hónapjaiban irtottak ki Tito partizánjai, s akiknek drámája szinte mind a mai na-
pig nem vagy alig ismert a hazai és a nemzetközi közvélemény elôtt. Pedig –– ha aránya-
iban nem is –– bestialitásában, felfoghatatlanságában néhol a holokausztéval vetekszik.

„Az anyám kint feküdt az utcán, össze volt verve, beteg is volt –– egy veséje volt 
––, és addig verték, amíg meg nem halt. Meg a kezeit ajtórésbe rakták, és a 
körmei mind le voltak szaggatva. Vér folyt mindenfelé…” –– támolyog a szemünk 
a falra írt sorokon. Hogy aztán elidôzzön Josip Broz Tito 1944 októberébôl származó 
szavain: „Annak szükségessége, hogy minél gyorsabban és teljesebben hárítsunk el 
minden olyan szerencsétlenséget, amelyet a megszállók és az ide telepített idegen ele-
mek okoztak népünknek, és hogy a gazdaságot teljesen mobilizálni tudjuk a népfel-
szabadító háború minél sikeresebb folytatása érdekében, megköveteli, hogy kezdetben 
minden hatalom a hadsereg kezében legyen.”

A partizánmozgalom ekkor, 1944 ôszén gyôzelme küszöbére érkezett, s Tito tudta, 
hogy eljött az idô a homogén délszláv állam létrehozására –– tudjuk meg Stella Szonja 
történésztôl. A kommunisták a háborús felfordulásban a többi kisebbséggel is leszá-
moltak: elüldözték és irtották az albánokat, a bosnyákokat, a szlovénokat, de még a dal-
máciai olaszokat is. A magyarokkal és a németekkel azonban különösen keményen kí-
vántak elbánni. Sokan, köztük az 1941 áprilisa után a Délvidékre költözött közalkal 
mazottak, áttelepült csángók és a honvédség nagy része elmenekült a délrôl észak felé 
nyomuló szovjet s a nyomukban érkezô jugoszláv csapatok elôl; aki maradt, tartott az új 
rendtôl, de arra, ami következett, senki sem számíthatott. Annál is inkább, mert a 
Jugoszláv Népfelszabadító Antifasiszta Tanács hivatalos propagandája ekkor még a 
fasiszták elleni közös harcról harsogott, s arról, hogy a háború utáni új országban min-
den nemzetiség egyenjogúságot élvez majd.

–– Mind a szerbek, mind a magyarok között máig él az a tévhit, hogy a délvidéki vé-
rengzés az 1942-es „hideg napok”, az újvidéki razzia során a magyar honvédség és csen-
dôrség által meggyilkolt mintegy négyezer szerb és zsidó miatti bosszú volt csupán –– 
mondja Stella a falon látható térképhez lépve. –– Itt azonban jól látszik, hogy 1944-ben 
nemcsak az 1942-es megtorlás helyszínein, Újvidéken és a Sajkásvidéken, hanem eze-
ken kívül számos helyen, lényegében az egész Vajdaságban folyt a magyarok kiirtása 
és a németek elûzése.

Természetesen a hideg napokra nincs mentség –– s az akkori gyilkosságokkal magyar 
részrôl már számtalanszor meg is történt a szembenézés ––, ám a módszeres magyar-
irtás még bosszúnak is aránytalan lett volna: mai mérvadó becslések szerint a kivég-
zésekben, kínzásokban, internálótáborokban tizenöt–húsz ezer nemzettársunk lelte ha-
lálát. A magyar állami adminisztrációban dolgozó embereket mindjárt a partizánok 
bevonulása után lefogták, míg a többi áldozatnak még ennyit sem kellett „elkövetnie”. A 
kiállítás mottójául választott Márai Sándor-idézet hajszálpontosan írja le a partizán-
igazságszolgáltatás alapvetését: „magyar voltál, ezért”.

–– A terület nagyon sokáig alig volt kutatható –– magyarázza Stella. –– Általában 
lelkes, családjuk révén érintett helytörténészek, magánemberek gyûjtöttek anyagot az 
akkor történtekrôl, de sem a szocialista éra, sem a Milosevics-korszak nem kedvezett a 
múltfeltárásnak. Ma már hozzá lehet férni a vajdasági levéltár anyagaihoz –– igaz, a 
kiállításra készülve majd három hónapba telt, mire megkaptuk a kért anyagokat. 
Egyébként sokáig úgy tudtuk, hogy a korabeli eseményekrôl nem is maradt fenn írott 
anyag, de mára kiderült, hogy ez nem így van. Bár negyvennégy ôszén mindenféle tár-
gyalás és ítélet nélkül gyilkolták az embereket, a partizánok majdnem minden áldo-
zatukról írtak legalább egy kis cédulát névvel, helységgel. Késôbb pedig, negyvenöt 
tavaszán a jugoszláv hatóságok az egészet gondosan lepapírozták, sôt utólag, tehát majd 
fél évvel a kivégzések után lefolytatták a pereket is. A periratokban szerepel a kivégzett 
neve, külön oszlopban pedig a „bûne”. Ez általában gyilkosság, szabotázs, hazaárulás –– 
ne felejtsük el, általában egyszerû földmûvesekrôl, falusi és kisvárosi polgárokról, ipa-
rosokról van szó! Konkrét esetekrôl is tudunk. Akadt borbély, akinek azért kellett 
meghalnia, mert negyvenegyben megnyírta a bevonuló magyar honvédeket. Vagy pél-
dául idôsebb Biehler Györgynek dzsesszbandája volt Újvidéken, amely játszott a ma-
gyar katonáknak is. Az utolsó oszlopban van feltüntetve az ítélet. A leggyakoribb a 
„presudjen” szó –– ez azt jelenti: ítélet nélkül kivégzett.

A dokumentumok –– számos fénykép és egyéb információ mellett –– megtalálhatók a 
Delvidekitragedia.hu honlapon. Itt látható számos, már azonosított áldozat fényképe is. 
A meggyilkoltak nagy része azonban hivatalosan máig sem ismert. Ha, amint egy má-
sik, a témáról rendkívül részletesen tájékoztató honlapon, a Tomegsirok.hu-n idézett 
magyarkanizsai túlélô, idôsebb Forró Lajos fogalmaz, a „középkori módszerekkel és 
bibliai kegyetlenséggel” végrehajtott magyarirtás nem lett volna elegendô, a hozzátar-
tozókat, a hátramaradottakat még a méltó emlékezés lehetôségétôl is megfosztották. 

Miközben Stella Szonjával beszélgetünk, kisírt szemû asszony lép oda hozzá. A törté-
nész elnézésemet kéri, s magamra hagy a földes padló miatt tompa hangokkal teli, sa-
játos hangulatú térben. Kisvártatva visszatér. A hölgy, mondja, 1944-ben látta utoljára 
az édesapját, aki Szabadkán volt aljegyzô, s azóta sem tud semmit a pontos sorsáról. 
Arról érdeklôdött, nincs-e róla valamilyen adat, információ. 

Búcsúzáskor a történész a vendégkönyv egyik bejegyzését mutatja. „Édesapám! Itt 
láttalak viszont! Áldott legyen a néhai vitéz dr. Bognár József emléke! Szeretettel: 
fiaid.” A gyászmunka elkezdôdött. A mi felelôsségünk, hogy így vagy úgy, de megadjuk 
a végtisztességet az összes ártatlanul meggyilkolt vajdasági magyarnak. 

Wekerle Szabolcs (Magyar Nemzet) 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. július 10-én vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Márton János
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben

Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések
minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Két órától klub élet
 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. július 10-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

 ADELAIDE (SA) 
2011. július 10-én vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

Nt. Dézsi Csaba a Viktoria-i kerületünk lelkipásztora, 
családjával, öt hetes idôtartamra haza látogat. Távol-
léte alatt. a vasárnaponkénti Igehírdetéseket erdélyi 
vendég lelkészünk Nt. Marton János végzi.

Családi összejövetel a Bocskaiban
Június 26-án a vasárnapi Istentiszteletet követô ebéd keretében ünnepelte Csutoros Csaba bácsi (apa, nagy és 

dédnagyapa) 84. éves születésnapját, széleskörû családja és barátai körében. Az ebéd négy generáció, és az 
Istentiszteleten részt vevô testvérek találkozójaként, meleg családi hangulatban zajlott le. Szívmelegítô látvány volt 
Csaba bácsit figyelni —, ahogy unokái, Sebestyén cselló száma, és menye Audrey lenyügözô hegedû játékkal 
köszöntötték születés napján —  egy élmény volt.

Köszönet, az ízletes töltöttkáposztákért és a finom süteményekért... 
A délután keretében köszöntötték a jelenlevôk a gyülekezet sok éves orgonistáját Kiss Ildikót is születésnapja 

alkalmából.
Köszönet a kellemes délutánért                                                                                                                                           (Figyelô)

Kiss Ildikó
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SPORTMinek a sok, rossz légiós 
a magyar fociba?

Egy nemzet labdarúgását, a sportág 
helyi fejlôdését segíthetik az ott fut-
ballozó külföldi játékosok; a PFPO 
(The Professional Football Players Ob-
servatory) a közelmúltban jelentést 
adott ki a játékosimportról.

101 bajnokság 1569 klubját vizsgál-
ták, a 2010-es adatok alapján Magyar-
országon 123 külföldi futballozott, a 
most véget ért bajnokságban már 127, 
azaz több mint az olasz, a német, vagy 
a spanyol elsô osztályban.

A sort Ciprus vezeti, ott 219 olyan 
futballista volt, aki nem a szigetor-
szágban született. A második Görögor-
szág (205), majd Portugália (182), 
Anglia (143) következik. Németország 
(113) a 11., Olaszország (112) 12. a sor-
ban. A klubcsapatokat tekintve a cip-
rusi AE Pafosz vezetett 18 külföldivel, 
a korábban angol és afrikai játéko-
sokból összerakott a Ferencváros 12-
vel a 16. helyen állt.

A ciprusi focinak használt a sok kül-
földi — a 2005-ös 29.-rôl néhány év 
alatt a 17.-re lépett elô a világranglistán 
—, a magyarnak nem: 1995-ben a 21. 
helyen álltunk, most a harmincadikon.

Érdemes vizsgálni, hogy a külföldiek 
mennyire válnak be: a Magyarországra 
érkezô 123 légiós a 35 százaléka ma-
radt az országban, de a Gyôrnek ebben 
a szezonban például volt olyan meccse, 
amikor a kezdôcsapatba egyetlen ma-
gyar sem tudott beférni.

A góllövôlista élén két külföldi, a bra-
zil Andre Alves és a máltai André 
Schembri végzett; a Videoton kapusa, 
a montenegrói Mladen Bozsovics kap-
ta a legkevesebb gólt. Rajtuk kívül 
gyôri Vladimir Djordjevics, Rati Alek-
szidze és Linas Pilibaitis, az azóta eli-
gazolt ferencvárosi Marek Heinz (in-
kább az ôszi játéka) és Gabriel Mora-
les, a kecskeméti Foxi, a fehérvári 

Marko Andjics és Dusan Vasziljevics 
nyújtott idén kimagaslót.

Külföldiek nélkül is lehet eredményt 
elérni: a Paks csak magyarokkal meg-
nyerte a Ligakupát és története leg-
nagyobb sikerét érte el azzal, hogy a 
második, így Európa Ligát érô helyen 
végzett a bajnokságban.

Európa jelentôsebb bajnokságaiban 
sztároknak számító futballisták alkot-
ják a külföldi kontingenst, de a kör-
nyezô országok bajnokságaira is jel-
lemzô, hogy a gazdagabb klubok vá-
sárolnak nagy számban, magyar szin-
ten vagyonokba kerülô légiósokat. Az 
orosz bajnokságot leszámítva — itt 125 
külföldi volt — az összes olyan nemzet, 
amely az UEFA-koefficiens alapján 
elôttünk áll, kevesebb, de jobb játéko-
sokat alkalmaz.

Magyarországra számos olyan focis-
ta jön, aki nemhogy a nemzetközi, de a 
magyar szintet sem üti meg. Nem cso-
da, hogy nagy részük egy idény után 
továbbáll, és hasonlóan tesznek az egy 
kimagasló szezont maguk mögött tu-
dók is.

A légiósok értékesítésében a Debre-
cen és a Zalagerszeg jár pozitív példá-
val elôl. Elôbbi Dorge Rostand Koue-
mahát, majd Ibrahima Sidibét értéke-
sítette, utóbbi pedig a lett Artjom 
Rudnjevs eladásából kasszírozott ha-
szonnal, ráadásul a focisták új csapa-
taiknál is megállták a helyüket.

Ausztriába a Bosman-szabály után 
kezdtek özönleni annyira az idegenlé-
giósok, hogy az drasztikus lépésre 
késztette a szövetség vezetôit. Az Ös-
terreicher-Topf lényege, hogy a televí-
ziós jogdíjakból befolyó összeg egy 
részét úgy osztják vissza a csapatok 

között, hogy az a klub, amely több oszt-
rák focistát szerepeltet rendszeresen, 
több pénzt kap. A kísérlet eredményes-
nek bizonyult, 43,2 százalékról 26,6-ra 
csökkent a külföldiek aránya, Ausztria 
az európai erôsorrendben a mélypontot 
jelentô 2007-es 22. helyrôl a tizenötö-
dikre jött fel.

A gazdasági válság miatt sok klub 
került nehéz anyagi helyzetbe, a játé-
kosok, hogy újra csapatot találjanak, 
szinte bárhova hajlandóak elmenni. A 
klubok pedig nem akarnak éveket vár-
ni, míg egy fiatal beérik, inkább az in-
gyen szerzôdtethetôket választják. 
Összehasonlításképpen: a felcsúti aka-
démia kuratóriumi elnöke, Mészáros 

Lôrincnyilatkozata szerint egy fiatal 
nevelési költsége négy év alatt 4.5–5 
millió forint, addig például a Vasasban 
szereplô szerb Dusan Mileusznics pia-
ci értéke a transfermakt.de szerint 45 
millió forint.

Az öt topligát — az angol, a német, az 
olasz, a spanyol és a francia bajnokság 
— figyelembe véve a 2010–2011-es 
szezon végén a 15 legtöbb gólt szerzô 
közül csak öten játszottak saját hazá-
jukban. Az angol gólkirály megosztva 
a bolgár Dimitar Berbatov és az ar-
gentin Carlos Tévez, a spanyol a por-
tugál Cristiano Ronaldo, a francia a 
szenegáli Moussa Sow lett. Németor-
szágban (Mario Gómez) és Olaszor-
szágban (Alessandro Di Natale) hazai 
játékos volt a leggólerôsebb.

A Premier League év csapatába csak 
két angol, Ashley Cole és Jack Wilshire 
tudott beférni, de az angol másod-

osztály, a Championship legjobb tizen-
egy játékosa közé is csak öt. Francia-
országba az afrikai kontinens francia 
ajkú országaiból érkeznek a legtöbben, 
akik rövid idô után már futballfran-
ciának számítanak. Az olasz és német 
bajnokságban évrôl-évre csökken a 
külföldiek száma.

Brazília és Argentína a legnagyobb 
importôr

A PFPO tanulmányából kiolvasható, 
hogy az olaszok választják ki a legfi-
atalabb légiósokat. A Serie B-be érkezô 
külföldiek átlagéletkora 22,79 év, ez a 
szám a Serie A-ban 23,56 év. A listán 
magyar NB II. a hetedik (23,8-as mu-
tatóval). A magyar játékosok ugyan-
csak fiatalon vágnak bele a légiósélet-
be, 24,02 az átlagéletkor.

Ahogy az évek óta tapasztalható, Dél-
Amerika exportálja a legtöbb játékost, 
Brazília és Argentína kettô híján fél-
ezer futballistája próbált máshol sze-
rencsét 2010-ben. A legtöbb, 95 brazil 
focista Portugáliába szerzôdött, Ma-
gyarországra öten jöttek. Ugyanez a 
két ország viszi haza a legtöbb légióst, 
elôbbi 135, utóbbi 131 futballistája tért 
vissza az adott idôszakban.

A beáramlást tekintve Ciprus vezet, 
mindössze négy ciprusi vállalt külföl-
dön munkát, miközben 178-an érkez-
tek, köztük magyarok is. Legutóbb a 
magyar válogatott, de brazil születésû 
Leandro, valamint néhány meccs ere-
jéig a Siófokon szereplô Sowunmi Tho-
mas.

Ami Magyarországot illeti, a vizsgált 
idôszakban 60 játékos távozott az elsô 
két ligából, 108-an érkeztek külföldrôl.

A külföldre szerzôdöttek közül ket-
ten mondhatják el, hogy sikeres sze-
zont zártak. Tôzsér Dániel és a Genk 
megnyerte a belga bajnokságot és BL-
fôtáblán szerepelhet. Tôzsér a negyven 
meccsbôl csak egyrôl hiányzott, 8 gólt 
szerzett. Szabics Imre a Sturm Grazcal 
lett bajnok. A magyar csatár 33 bajno-
kin játszott, kilencszer volt eredmé-
nyes, a válogatottba is visszaverekedte 
magát. Rajtuk kívül a Zenitben szerep-
lô Huszti Szabolcs léphet pályára a kö-
vetkezô BL-szezonban.

A 2010–2011-es szezonban tíz olyan 
magyar volt, aki idegenlégiósként baj-
nok-, vagy kupagyôztes csapat tagja 
lehetett. Tôzséren kívül a kapus Köte-
les László is tagja volt a Genk kere-
tének. Megyeri Balázs és Németh 
Krisztián az Olympiakosz aranyérmét 
vehette át, bár utóbbit kölcsönadták 
szezonközben a Volosznak. Hasonló-
képp lett bajnok Hajnal Tamás, mert a 
Dortmundban kezdte a szezont.

A másodosztályban lett elsô Buzsáky 
Ákos a QPR-ral, Dárdai Pál a Hert-
hával, Laczkovich Donát a Dukla 
Prahával. A ciprusi bajnokságban sze-
replô Leandro kupagyôztelmet ünne-
pelt az Omoniával.

Dzsudzsák Balázs a PSV-vel — bár 
lecsúszott a bajnoki címrôl — klubja 
legjobbjaként bekerült az év csapatá-
ba. 33 meccsen 16 gólt szerzett, amely 
az ötödik legtöbb a listán. A holland 
bajnokságban az utrechti Ricky van 
Wolfswinkel, aki hazai játékosként a 
legjobb hétbe tudott kerülni 15 talála-
tával.

A válogatott játékosok közül Vanczák 
Vilmos a Sionban, Szélesi Zoltán a Vo-
loszban, Juhász Roland az Anderlecht-
ben, Vadócz Krisztián az Osasunában 
volt alapember. Az olasz bajnokságban 
Koman Vladimir és Lazckó Zsolt a 
Samdoriával, Rudolf Gergely a 
Barival, Vass Ádám a Brescia-val 
zuhant ki az elsô osztályból.

Megint csúszott a Duna…
Kék Duna --- Harrisfield Huricanes 1:3 (0:1) 
Góllövô: Varga A.
Kék Duna: Nettelton, Bagnato, Nahal (2O’ Szücs), Gál, Pankhana, Jovánovics, 

Ievoli, Castillo, Rind, Svarez, Varga.
Jók: Varga, Ievoli és a késôbb beállt Szûcs.
Hosszú ideje nem jelentkeztem a csapat riportjával, de a 9. forduló a Ring-

wood City ellen elmaradt a sáros pálya miatt, utána a királynô születésnapját 
ünnepeltük, akkor meg azért nem volt mérkôzés. Most pedig kezdjük el elölrôl, 
e forduló nehéz, vizes pályán lett játszva. Az ellenfél már elsô perctôl fogva 
hajrázott, és kimutatta szándékát, hogy csakis a három pont érdekli. Az elsô 
helyezésük már a 1O’ lett, amikor egy jobboldalról beívelt labda az ötös felett 
repült el, Netteltonnak annyit kellett volna tennie, hogy kilép és kiöklözi, sajnos 
ô leragadt a gól vonalon és az ellenfélcsatára magasra ugorva, befejelte a 
labdát a hálóba. Nehezen bontakoztak ki a támadások, a pálya nehézsége miatt, 
így a félidô végéig a Duna próbálkozásával zajlott le. A vendégek két méternél 
is magasabb kapusa háromszor hárított, kétszer meg a védôk a gól szájából 
kanalazták ki a labdát. A pálya szélén álló közönség fejét csóválva mondta: --- 
Nincs szerencsénk, de meddig nincs?

A második félidôben a vendégek kezdtek jobban és támadást a támadás után 
vezették le. Szerencsénkre, sikertelenül! Ez így ment a 81’, amikor Varga ka-
pott egy labdát a tizenhatos jobb oldalán, egyet cselezett, majd ballal egy bom-
bát küldött a kapu felé, a védôkrôl lepattant a labda vissza vargához, ki most 
jobbal ugyan, egy jó lökéssel a magas kapus hosszú sarkába lôtte a labdát. Még 
a nap is kisütött a gól tiszteletére. Egyik öreg szurkoló felkiáltott: --- Van Isten! 
Sajnos az öröm üröm lett, a vendégek két ellentámadásból a 86’ rúgtak gólt, 
majd a 88’-ban beállították a végeredményt, úgy hogy a támadásban elfoglalt 
védôk, késôn érkeztek vissza. Addigra három ellenfél játékos megszerezte csa-
pata megérdemelt gyôzelmét.

Hát ennyi jutott ma a nézôknek sajnos! A Harrisfield Hurricanesok tényleg 
egy kisebb hurrikánt alkottak ki!

Második csapatok: 
Kék Duna --- Harrisfield Hurricanes 3 : 4 (1: 2)
Ma a második csapat nem játszott rosszul, de sajnos mindig hátrányból kellett 

harcolnia, a mérkôzés végén rányomtak, de sajnos a egyenlítô gól nem jött 
meg.

Következô mérközés július 9-én hazai meccs lesz az Aston Athletic 
Footbal Club ellen.

HAJRÁ KÉK DUNA
A. RIND

Veres Gyôzô a Szent István 
Bazilikában tért örök 

nyugalomra
A magyar súlyemelés aranykorának, a hatvanas-hetvenes éveknek legjobbjai 

szinte hiánytalanul megjelentek a Bazilikában, ahol római katolikus gyászmise 
és szertartás keretében helyezték örök nyugalomra Veres Gyôzô hamvait. 

Az 1936-ban a Nagyvárad-közeli Berekböszörményben született, a súlyeme-
lésben az elsô magyar olimpiai érmet megszerzô Veres Gyôzô 1973-ban hagyta 
el Magyarországot. Elôbb Törökországban edzôsködött, majd 1974 végétôl élt 
Ausztráliában, ahol ez év február elsején érte a halál. 

A kétszeres olimpiai bronzérmes (1960, 1964), kétszeres összetett világbajnok 
súlyemelô új edzésmódszerével, konok kitartásával forradalmasította a ma-
gyar és a nemzetközi súlyemelô életet. Nem vitás, ô rakta le a modern súlye-
melés alapjait Magyarországon. Miután 1964-ben váratlanul lemaradt az olim-
piai aranyéremrôl, támadások össztüzébe került, amit egyre nehezebben viselt. 
Végül az ôt körülvevô ellenséges hangulat miatt ment el a világ végének számí-
tó Ausztráliába, ahol hamar kiderült: a súlyemelést semmire nem tartják.

A felismerést követôen civil életet élt, rendkívül keményen dolgoztatták, ami-
be szép lassan belerokkant. Idôs korára megkeseredett ember lett, aki a vissza-
vonultsága ellenére is elég jól ismerte a hazai viszonyokat. Évszázadokra visz-
szamenve kereste a történelmi események mozgatórugóit, amelyekrôl megvolt 
a saját, önálló, ugyancsak markáns véleménye.

Mindezekrôl is szó esett azokban a búcsúztató visszaemlékezésekben, ame-
lyekre a Bazilikában sor került. A Magyar Olimpiai Bizottság nevében Molnár 
Zoltán fôtitkár szólt a szépszámú megjelenthez. Hangsúlyozta, abban, hogy Ma-
gyarország annak idején sportnemzetnek számított, Veres Gyôzônek is komoly 
része volt. Az ôt jellemzô emberi tulajdonságok példaképpé emelték ôt. Olyan 
ember volt, akikbôl ma is sokra lenne szüksége az országnak.

A régi versenyzôtársak képviseletében az egyik markáns tatabányai egyéni-
ség, Hanzlik János vett búcsút a végsô nyughelyére, Magyarországra hazaér-
kezett Veres Gyôzô hamvaitól.       

Forrás és fotó: Jocha(Press) Károly

Meghalt a legidôsebb magyar olimpikon
Elhunyt a magyar sport legidôsebb olimpikonja, Kende Rezsô — közölte 

Hencsei Pál sporttörténész. Kende 1908. december 31-én született.
Valószínûleg ô volt a legidôsebb olimpikon az egész világon, de ez határozottan 

nem jelenthetô ki.
1927-ben hívták meg a válogatott keretbe, a következô évi olimpiai tornacsa-

patba is bekerült. Csapatban tizedik lett az amszterdami olimpián, egyéniben 
korláton volt a legjobb helyezése, a 33. helyen végzett. A 30-as luxemburgi 
világbajnokságon negyedik lett csapatban, ez volt legjobb eredménye.

1940-tôl 2000-ig versenybíró volt, négy gyermeke született.
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. James Clark Maxwell skót 
fizikusnak, 1865, 2. Humprey Bogard, 
3. Valletta, 4. Ned Kelly, 5. Az óriási tin-
tahalnak: elérheti a 40 cm-es átmérôt is, 
6. Az orosz szolgálatban álló Fabian 
Gottlieb von Bellingshausen, 7. Babilo-
né, 8. Rainer Werner Fassbinder, 9. 
Pôcze Borbála, 10. Lepárlással.

E heti kérdéseink:
1.Hogyan nevezzük az ivaros szapo-

rodás azon formáját, amely megtermé-
kenyítés nélkül megy végbe?

2. Melyik hadjáratban vettek részt 
nagy számban gyerekek is?

3. Mi a népies neve a hozománynak?
4. Mitôl függ az, hogy milyen gyorsan 

áramlik az erekben a vér?
5. Mi volt a neve annak a csatahajó-

nak, amelyen 1945. szept. 2-án aláírták 
a japán fegyverletételrôl szóló nyilat-
kozatot? 

6. Melyik szervezet zászlaja kék ala-
pon tizenkét –– kör alakban rendezett 
–– arany csillag?

7. Mivel lélegzik a kagyló? 
8. Ki  alapította 1909-ben a Hadviseltek  

Szövetsége nevû pártot, amely késôbb 
Fasiszta Párttá alakult át?

9. Mi volt a neve az 1948-ban és 1952-
ban gyorstüzelô pisztolylövésben olim-
piai bajnok magyar sportlövônek?

10. Hogy nevezik a kb. Föld nagyságú, 
de a Napénak megfelelô tömegû, magas 
hômérsékletû égitestet?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Háború van otthon

–– Most, hogy a feleséged nem áll 
veled szóba, fel sem ébreszt reggel?

–– De. Átdobja hozzám a macskát az 
ágyba.

–– És a macska nyávog fel álmod-
ból?

–– Nem. Az én ágyamban alszik a ku-
tya

Állathangok
Az elsô osztályban a tanítónéni meg-

kérdezi:
–– Mit mond a tehén?
–– Múú.
–– Mit mond a macska?
–– Miáúúú.
–– Remek! És az egér?
–– Klikk!

Egyezés
–– Pistike, a macskáról szóló dolgo-

zatod teljesen megegyezik a testvére-
dével!

–– Az lehet tanárnô, hiszen ugyanar-
ról a macskáról írtuk!

Macskavidítás
–– Jean vidítsa fel a macskát
–– Igenis Uram!
Jean kiviszi a macskát megfogja a 

farkát, és elkezdi pörgetni a feje fö-
lött.

A nagy nyávogásra kijön a gazda.
–– Nem azt kértem, hogy pörgesse a 

feje fölött a macskát, hanem azt hogy, 
vidítsa fel!

–– Tudom uram, de hogy fog örülni, 
ha elengedem!

Fekete macska
–– Ki hiszi el, hogy a fekete macska 

szerencsétlenséget okoz?
–– Az összes egér.

Becsületes megtaláló
–– Ugye, önök hirdették, hogy elve-

szett a papagájuk?
–– Igen.
–– Hát, elhoztam.
–– De uram, ez nem papagáj, hanem 

macska!
–– Nem, kérem, ez csak a csoma-

golás...
Segítsen!

–– Doktor Úr, csináljon valamit a fe-
leségemmel! Ez így nem mehet to-
vább! Tizenegy macskát tart a lakás-
ban, képzelheti milyen büdös van!

–– Miért nem nyit ablakot?
–– Mit? Ne bolondozzon! Elrepülne a 

száz galambom!
* * *

Férfi a bemondó
Réges-régen, a tv hôskorában estén-

ként még a nôk olvastak fel esti mese 
gyanánt.

Egy alkalommal, teljesen váratlanul 
az utolsó pillanatban a bemondónô 
rosszul lett, és helyette az egyik férfi 
kollégát kérték fel a mesemondásra.

–– Szervusztok, gyerekek! –– köszönt 
illendôen az ötvenhárom éves szakál-
las figura. –– Fecske anyó vagyok... –– 
folytatta, és a korabeli felvételen lát-
szik, hogy az operatôr megbillenti a 
gépet a röhögéstôl

A mesélô, nagydarab szakállas figu-
ra folytatta:

–– ...és épp a tojásaimon ülök... –– a 
korabeli kollégák szerint ekkor a han-
gosító, valamint az összes díszletes és 
kellékes halkan kiosont a folyosóra, 
majd összeesett a röhögéstôl.

Utolsónak az operatôr maradt, aki a 
következô mondat után hagyta el a 
stúdiót:

––...és a fészekbôl kilóg a szép villás 
farkam...

* * *

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
A vigéc és a halottas csuka
Mindjárt meg kell jegyeznem, hogy 

jelen esetben a csuka szavunk nem 
édesvízi ragadozó halat jelent, hanem 
argó kifejezéssel cipôt, így hívtuk kö-
lökkorunkban a lábbelit. Sajnos egyre 
kevesebben vagyunk, akik még emlé-
keznek a „vigéc” elnevezésre, éppen 
ezért bátorkodtam megemlíteni, hon-
nan is ered. A régi még igazi békei-
dôkben, ha két kereskedelmi utazó 
találkozott, köszöntek, majd megkér-
dezték egymást: Wie geht’s? --- vagyis 
magyarul: Hogy vagy? --- mármint az 
üzlet. A vigéceket ma üzletkötôknek, 
akvizitôröknek tisztelik. Természete-
sen a létezô szocializmusban is voltak 
vigécek, és nem is akármilyenek.

Nem messze tôlünk van egy Grosso-
Markt nevû nagyáruház, amiben min-
den kapható, akárcsak a hazai Skálá-
ban. Nos (a nyolcvanas évekrôl van 
szó), nejem a hentesáruknál állt sort 
karmonádliért, míg jómagam a csukák 
körül ólálkodtam, hirtelen megdobbant 
egyre kérgesedô vérszivattyúm. Az 
egyik állványon cipôs dobozokra té-
vedt pillantásom, hazánk nemzeti szí-
nei voltak rápingálva. Egyiket kinyi-
tottam, és rögvest hívtam feleségemet, 
ugyanis gyönyörû tûsarkú nôi cipôk 
kellették magukat, melyekbôl egy pár 
15 DM-t kóstált. --- Ennyit a bolondnak 
is megér! --- suttogta vágyakozva 
életem napsugara. Amikor azonban 
kezébe vette egyiket, szemébe ötlött a 
bélésébe nyomtatott magyar szöveg: 
„Esôs idôben nem ajánlatos hordása!” 
Durr a kirakat --- mondom ---, akkor 
nyilván csak verôfényes, napsütéses 
idôben szabad benne sétálni, --- pl. a 
Szaharában. Így aztán --- sajnos --- 
asszonyom szomorkodva lemondott a 

hazai körömcsukáról, mert bizony er-
refelé gyakoriak a zivatarok.

A szupermarket vezetôjével --- Hans 
Bratwurst úrral --- jó viszonyban vol-
tam (és vagyok ma is), amit magyarsá-
gomnak köszönhetek. A derék bajor 
ugyanis ’44-ben páncélos hadnagyként 
részt vett a Székesfehérvár körüli 
tankcsatában. Szerencsésen megúszta 
a háborút, elmondta, hogy tulajdonkép-
pen nekünk, magyaroknak köszönheti 
az életét, mert hazafelé menekülve 
nem lôtték le, nem döfték hátába rozs-
dás dikicset, sôt több helyen szállást is 
adtak neki, meg egy-egy darab szalon-
nát, kenyeret nyomtak a markába, s 
azóta tisztel bennünket.

Eddig békés, zavartalan életét azon-
ban most magyarok, illetve a cocializ-
musban gyártott „minôségi” csukák 
kavarták fel, ugyanis a jóhiszemû 
sváb asszonyok nem értették a bélésbe 
nyomtatott magyar figyelmeztetést, 
és az olcsó, mutatós nôi csukácskákat 
úgy vették-vitték, mintha ingyen ad-
ták volna. Mondanom sem kell, hogy 
pár nap múlva özönével hozták vissza 
a csalódott menyecskék a szétmállott 
cipellôket. Természetesnek találták, 
hogy a topánkák esôben is hordhatók. 
Így sajnos a magyar cipôcskék alapo-
san leszerepeltek ezen a vidéken. A 
bolt vezetôje azért ennek ellenére szí-
vélyesen köszön, és meg is mondta, 
részvéttel viseltet a jobb sorsra érde-
mes szittyák iránt, kiknek a ferdére 
sikerült cocializmusban kell tengôdni-
ük. Viszont a magyar vigéc elôtt, aki a 
cipellôket rásózta a bajorokra, mélyen 
kalapot emelek, mert ezen a területen 
az olaszok uralják a piacot, mellettük 
lábbelit eladni legalább akkora mutat-
vány, mint Fidel Castrónak villanybo-
rotvát. Hogy ezen a vidéken magyar 
csukát többé el nem adnak, arról meg 
vagyok gyôzôdve. Ehhez még csak 
annyit fûznék hozzá: vajon milyen 
tartósak lehetnek azok a csukák, 
melyek nem „minôségi” cipôgyár ké-
szítményei? Nem szokásom mások 
nyomorúságán vihorászni, mert ma-
gam is az alsó tízezerhez tartozom, de 
a csukákkal kapcsolatban hallottam 
egy másik esetrôl, amitôl az asztal alá 
csúsztam a röhögéstôl.

Fôvárosunkban futótûzként terjedt 
el a hír, miszerint több cipôboltba szép 
külföldi lábbelik érkeztek, méghozzá 
Spanyolországból. Nos, aki ismeri a 
pestieket, el tudja képzelni, mekkora 
tolongás keletkezett az ibériai lábtyû-
kért, nem törôdve annak igazán borsos 
árával. A nemes portéka el is fogyott 
az utolsó párig. Minden valószínûség 
szerint, ugyanaz a szemfüles vigéc --- 
aki a nôi cipellôket rásózta a svábokra 
--- tovább utazott nyugat felé, és vala-
hol Barcelona környékén rábukkant 
egy hatalmas cipôlerakatra, ahol eze-
ket a mutatós spanyol csukákat árul-
ták, hihetetlenül olcsó, jutányos áron. 
A mi vigécünk megvett pár ezret, és 
az üzlet megkötése után azonnal fel is 
adta teheráruként szeretett hazánkba. 
A nôi cipôket eladta itt Bajorországban 
10 DM-ért, a spanyolt meg megvette 5 
DM-ért, a tiszta haszon az ô markát 
ütötte. Ehhez nem szükséges marxistá-
nak lenni, megy anélkül is az üzlet. 
Hoci csuka, hoci pénz.

Ám a hazai férfiak döbbenete fölért 
a bajor menyecskék dühével, mert 
amikor a pesti polgár felhúzta a spa-
nyol csukát és megtett benne vagy 

3O-4O lépést, a száraz idô dacára, az 
úgy ment szét, mint egy mai házasság. 
A magyarázat egyszerû: Spanyolor-
szág nem tartozik a gazdag európai 
államok közé, így ha ott valaki meghal, 
és annak cipôje még viselhetô, a ro-
konok szépen lehúzzák a halott lábáról, 
ám, hogy az elhunyt ne maradjon me-
zítláb --- még megfázik az Istenadta ---
, vesznek neki néhány pesóért egy pár 
ún. „halottas csukát”, amiben aztán 
tisztességgel elhantolják. A csuka 
szép, mint gádorosi ángyikám lyány-
korában, ám tartóssága, illetve minô-
sége egyenlô a nullával, de mivel a 
halottak már nem mászkálnak, a mi-
nôség nem elsôdleges követelmény, a 
külalak a fontos, s az kifogástalan, te-
hát a ravatali csukák megfelelnek 
rendeltetésüknek.

Hogy aztán a cocialista vigéc tudta 
vagy sem, már nem érdekes. Ô nem 
kérdezôsködött, megkötötte az üzletet, 
zsebre vágta a províziót, majd feladta 
teherárúként Magyarországra. Ô ma-
ga elutazott Rómába, és az örök város 
úgy megtetszett neki, hogy letelepe-
dett, nem tért többé vissza a szocialista 
Édenbe, még talán ma is él, s Rómából 
röhög az elvtársakon, ha közben meg 
nem hót.

* * *
Szégyen pírja lepi el orcámat, hogy 

be kell vallanom, nem állom a balettet. 
Ôrültségnek tartom, hogy egy egész-
ségesnek látszó nôt egy jégeralsóban 
ide-oda rohangáló fickó, minden ok 
nélkül fölemel, dobálja, majd újra el-
kapja és leteszi, aztán újra derékon 
ragadja és cibálja, mint foxi a lábtör-
lôt. Ôszintén megmondom, nekem 
eddig még eszembe se jutott, hogy 
szeretett feleségemet a vállamra 
vegyem, és pipiskedve vigyem el a 
henteshez szafaládét venni vacsorára.

* * *
Nem rég volt 70 éve, hogy Lev 

Davidovics Trockijt --- Sztálin paran-
csára --- Mexikóban meggyilkolták. 
Vajon emberségesebb lett volna a 
kommunizmus, ha ô végezteti ki rivá-
lisát?

* * *
Pesti életkép. Egy apa gyermekét 

kézen fogva sétáltatja a Tisza Kálmán 
téren. Szembe jön velük egy kórházi 
kedvesnôvér, fején a jellegzetes fehér 
fôkötôvel. A kisfiú megpillantja, és 
már messzirôl visítozza a nôvérke fe-
lé. A szót, melyet kiabál, nem óhajtom 
leírni, nem vagyok az ú.n. naturalista 
irányzat híve, de nem nehéz kitalálni 
k-val kezdôdik a-val végzôdik és r is 
van benne, vagyis, amit a prostituál-
takra szoktak mondani, de sajnos igen 
gyakran az édesanya szó elé is ra-
gasztják, ezzel is kihangsúlyozva nyel-
vünk színességét. Ez a szó egyébként 
már régen irodalmi jogot nyert, szín-
padjainkon, filmjeinkben is gyakran 
hallható, mert --- úgymond --- ez neo-
realista irányzat. A nôvérke egy pil-
lanatra visszahôköl, de mielôtt kikérné 
magának, megszólal a büszke apa: --- 
Nálunk foglalkozva van a gyerekkel!

* * *
Hallod-e Rozika te, gyerünk a moziba 

be, 
tudok egy olyan mozit, hogy valami 

csoda.
Az se baj ugye Rozi, messze van az a 

mozi,
mert az egy olyan mozi, hogy valami 

csoda.
Ott nincsen hangos film csak 

zongora,
és szól a Liszt rapszódia, s csókolózik 

minden ember fia.
Itt álljunk meg, mert ha csak csóko-

lóznának, de ebben a csodamoziban 
lett állapotos unokatestvéremék lá-
nya, a Maca…

* * *
Elnézem ezeket a gubancos hajú, 

szôrös fiatalokat, akik a demonstrációk 
alkalmával tombolva, ôrjöngve rom-
bolnak. Úgy néz ki, mintha követelnék 
a háborút, mintha hiányozna nekik a 
vér, pusztulás, unják a békét.

* * *
Örömmel hallottam, hogy Budapes-

ten újra megnyíltak a piroslámpás 
házak. Ellenôrzés közben egy rendôr 
úgy döntött, hogy bemegy az egyikbe. 
Kiválasztott magának egy nagyon 
csínos fekete göndör hajú hölgyet, 
akivel egy kellemes órát töltött el. 
Már távozni akart, amikor a hölgy 
mosolyogva megjegyezte: --- De biztos 
úr még nem rendeztük az anyagiakat! 
--- Ugyan hölgyem! Csak nem gon-
dolja, hogy egy rendôr pénzt fogad el 
ilyesmiért!

* * *
A héten mutatkozott be Karalá Béla 

ifjú zeneszerzô a Zeneakadémián „A 
szerelmes kandúr” c. mûvével. Négy-
tételes szvit három mosófazékra és 
négy B-sámfára. Az atonális kompo-
zíció frenetikus sikert aratott. Ugyan-
ekkor lépett föl a Süketnémák vegyes 
kórusa is, Pákosztos Géza „Ne szólj 
szám, nem fáj hasam” címû kantátáját 
adták elô a szerzô vezényletével, a 
mûvet förgeteges vastapssal jutalmaz-
ták.

* * *
Közismert népszerû magyar nóta 

kezdô sorai:
Nótás kedvû volt az apám,
Átmulatott sok éjszakán…
Ezt én csekély --- rám jellemzô --- 

változtatással így írtam le:
Mókás kedvû volt az apám
Átröhögött sok éjszakát…

* * *
Furcsa egy szerzet a magyar. Akik 

otthon élnek, azok ide kívánkoznak, 
akik viszont itt élnek, azok meg haza 
vágyakoznak…

* * *
Sokan vannak, akik elutaznak az  Al-

pesekbe, szobát bérelnek drága szállo-
dában, elegáns sportkosztümöt ölte-
nek, sílécet kötnek talpaikra, majd ki-
csoszognak a völgyekbe, hogy elte-
messék magukat lezúduló lavinával, 
és erre számtalan precedens van.

* * *
Egyre gyakoribb a fiatal öngyilkos. 

Lassan kezdem ôket megérteni, meg 
akarják kímélni magukat az öregség 
gyötrelmeitôl.

* * *
Így jellemzem magam: Iszom-

eszem, hülyeségen jár az eszem! 
* * *

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes 
megbeszélésre vasárnap is kinyitunk.  

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

www.winningrevolution.net
Találat garanciás Lottóvariációk 6 

számos Lottóra. Elsô kötet. Érdeklôdés: 
stuszi@live.com

IDÔS emberek gondozását vállaljuk 
Sydneyben, könnyebb házimunka bele-
fér. Érdeklôdni 5 óra után 0421 946-950.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

MAGYARORSZÁGRÓL itt tar-
tózkodó középkorú hölgy bentlakásos 
munkát keres. Referencia van. 
Telefon: 0425-415755. (Sydney)

MEGBIZHATÓ, gyakorlattal, 
referenciával rendelkezô magyar 
férfi idôs emberek gondozását 
vállalja, akik nem akarják idôs 
éveiket Nursing Home-ban tölteni. 
Hívja a Segítô Kezeket este 6 után a 
9327-2850, vagy a 0432-432-310 
(Sydney) számon. 

BONTÁSBÓL kerités elemek, 
nagy kovácsoltvas kapu, ablakrácsok 
eladók. Telefon 0420 588-214.

 (Sydney)

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Rose Bay-ben lakó házaspár.

Egyedülálló, magyarul és angolul beszélô 
személy jelentkezését várjuk, 

aki magyaros ételeket tud fôzni 
és gépkocsivezetôi jogosítvánnyal rendelkezik. 

Általános háztartási feladatai lesznek. 
Jó fizetést adunk. 

Jelentkezés a (03) 9337-4089 telefonon.

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


